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บทคัดย่อ

บทความน่�ม่่งเน้นศึึกษาภาพิธิรรมชาติในผลงานเรื�องสั�นข่องม้รากามิ ฮาร้กิ เรื�อง “อ่าวฮานาเลอิ” ซึ�งพิิมพิ์รวมอย้่ใน

ห้นังสือชื�อว่า “ลึกลับุ โตเกียุวิ เรื�Ăงÿัน้” ผลการวิจััยพิบว่ามก่ารใช้ภาพิธิรรมชาติเชื�อมโยงกับอ่าวฮานาเลอิ นอกจัากน่�

ยังม่การนำเสนอภาพิข่ั�วตรงข่้ามข่องธิรรมชาติอันได้แก่ ภาพิการทำลายล้าง ความตาย ซึ�งเห้็นได้จัากการท่�ทากาชิบ่ตร

ชายข่องซะจัิเส่ยช่วิตจัากการจั้่โจัมข่องฉลาม และอ่กด้านห้นึ�งคือธิรรมชาติซึ�งเปุ่็นสถุานท่�ท่�ช่วยเย่ยวยารักษาจัิตใจั  

เห้็นได้จัากการท่�ซะจัิสามารถุฟูื�นคืนจัากความเศึร้าโศึกเส่ยใจัได้ นอกจัากน่�เพิื�อเปุ่็นการสร้างบรรยากาศึ “พิศิึวง” ให้้ม่

ความสอดคล้องกับชื�อห้นังสือ ผ้้เข่่ยนได้บรรยายถุึงภาพิการปุ่รากฏิตัวข่องวิญี่ญี่าณชายห้น่่มผ้้เล่นกระดานโต้คลื�น 

ข่าเดย่วชาวญี่่�ปุ่่�น แต่สำห้รบัมม่มองข่องผ้้วิจัยัแลว้ ความ “พิศิึวง” ข่องเรื�องคือความบังเอญิี่ข่องซะจิัท่�ไดพ้ิบกบัชายห้น่่ม

ชาวญี่่�ปุ่่�นสองคนและรับพิวกเข่าข่ึ�นรถุ เห้ต่การณ์น่�ได้ปุ่ล่กสัญี่ชาติญี่าณ “ความเปุ่็นแม่” ข่องเธิออ่กครั�ง และทำให้้เธิอ

ตระห้นักถึุงตัวตนข่องเธิอเอง สิ�งน่�ทำให้เ้ธิอยอมรับความเศึร้า ให้อ้ภัยตนเอง และสามารถุใช้ชวิ่ตท่�เห้ลืออย้ต่่อไปุ่ นอกจัาก

เรื�อง “อ่าวฮานาเลอิ” แล้ว ยังพิบการใช้ภาพิข่ั�วตรงข่้ามธิรรมชาติในผลงานอ่กเรื�องข่องม้รากามิคือเรื�อง “ไทยแลนด์” 

ด้วยเช่นกัน โดยสร่ปุ่ทั�งสองเรื�องได้นำเสนอปุ่ระเด็นท่�คล้ายคลึงกันคือ การยอมรับในธิรรมชาติ ตลอดจันการแก้ไข่ปุ่ม

ปุ่ัญี่ห้าภายในจัิตใจัข่องตัวละครเอก
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Abstract
 This article studies nature imagery in Murakami Haruki's short story, "Hanalei Bay," published 

in the author’s Tokyo Mysterious Story Collection. The results are that the nature imagery 

there is linked to “Hanalei Bay,” in addition to a dichotomous portrait of nature as harsh and 

deadly, as when the protagonist Sachi’s son Takashi dies in a shark attack. Nature is also 

depicted as a site for psychological solace, where Sachi recovers from mourning. In addition, 

in order to create a perplexing atmosphere associated with the book’s title, the spirit of a 

young one-legged Japanese surfer is described. From another viewpoint, the story’s conundrum 

might be Sachi's coincidental meeting with two young Japanese men and “giving them a lift,” 

reawakening her maternal instincts and reviving her true identity. In this way, she accepts her 

grief, forgives herself, and allows life to go on. Apart from “Hanalei Bay,” the dichotomous 

nature image is also portrayed in Murakami's “Thailand.” Both of these stories express  

a parallel nature acceptance and protagonists resolving psychological challenges.

Nature Imagery in Hanalei Bay 
by Murakami Haruki
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1. บทนำ
1.1 เก่�ยวกับผลงานและเร่�องย่อ

เรื�อง “อ่าวฮานาเลอิ” (「ハナレイ・ベイ」) เป็ุ่นผลงานเรื�องสั�นข่องมร้ากาม ิฮาร้กิ1  ตพ่ิมิพ์ิครั�งแรกใน

วารสาร ชนิโจั (『新潮』) ฉบับเดือนเมษายนปีุ่ ค.ศึ.2005 ก่อนจัะรวมเล่มกบัผลงานอก่ส่�เรื�อง2 ในห้นังสือชื�อว่า  

『東京奇譚集』 3  ซึ�งต่พิิมพิ์ในเดือนกันยายนปีุ่เด่ยวกัน โดยสำนักพิิมพิ์ ชินโจัชะ (新潮社) เนื�อเรื�องกล่าวถุึง

บต่รชายข่องซะจั ิ4  คอืทากาชทิ่�เสย่ชว่ติกะทนัห้นัจัากอาการตกใจัสด่ข่ด่จันจัมน�ำตาย เนื�องจัากถุก้ฉลามกดัข่าข่ณะ

เล่นกระดานโต้คลื�นท่�อ่าวฮานาเลอิ มลรัฐฮาวาย เมื�อซะจิัได้ทราบข่่าวจัึงร่บบินไปุ่ฮาวายเพิื�อยืนยันร่างข่องบ่ตรชาย

ข่องเธิอ ห้ลังจัากนั�นเธิอได้กลับไปุ่ยังอ่าวฮานาเลอิท่ก ๆ  ปุ่ี เปุ่็นระยะเวลา 10 ปุ่ี โดยกิจักรรมท่�เธิอจัะทำท่�นั�นคือการ

นั�งเฉย ๆ  บนชายห้าดและเฝ้า้มองดเ้ห้ลา่นกัเลน่กระดานโตค้ลื�น เธิอจัะพิำนกัอย้ท่่�อา่วฮานาเลอเิปุ่น็เวลาสามสปัุ่ดาห้์  

วันห้นึ�งระห้ว่างท่�พิักอย่้อ่าวฮานาเลอิ ซะจิับังเอิญี่ได้รับเด็กห้น่่มชาวญี่่�ปุ่่�นสองคนขึ่�นรถุไปุ่กับเธิอ พิวก

เข่าม่อาย่ร่่นราวคราวเด่ยวกับบ่ตรชายข่องเธิอ และทั�งค่้กำาลังจัะเดินทางไปุ่อ่าวฮานาเลอิเพืิ�อเล่นกระดานโต้คลื�น 

เชน่เด่ยวกนั เมื�อซะจิัเห้น็วา่ทั�งสองคนน่�เพิิ�งมาฮาวายเป็ุ่นครั�งแรกและไมค่อ่ยม่เงนิ เธิอจึังอาสาเข่า้ชว่ยเห้ลอืเข่าทั�งค่้ 

ไมว่า่จัะเป็ุ่นการห้าท่�พิกั รวมถึุงสอบถุามเรื�องการห้ากระดานโตค้ลื�นให้ ้วนัร่ง่ข่ึ�นซะจิัมานั�งท่�ชายห้าดและจ้ัองมองทะเล

เห้มือนอยา่งเคย เธิอไดเ้ห็้นเดก็ห้น่่มทั�งสองคนเลน่กระดานโตค้ลื�นอยา่งม่ชว่ต่ช่วา ทำาให้้เธิอห้วนนกึถึุงบ่ตรชายข่องเธิอ

เมื�อใกล้จัะเดินทางกลับปุ่ระเทศึญี่่�ปุ่่�น ซะจัิได้เจัอเด็กห้น่่มทั�งสองอ่กครั�งท่�ร้านอาห้ารแห้่งห้นึ�ง เด็กห้น่่มได้

สอบถุามเธิอว่าเธิอเคยเห้็นนักโต้คลื�นชาวญี่่�ปุ่่�นข่าเด่ยวห้รือไม่ เธิอร้้ได้ทันท่ว่านั�นน่าจัะเปุ่็นวิญี่ญี่าณข่องบ่ตรชาย 

ข่องตน แต่ซะจัิก็ไม่เคยได้เห้็นวิญี่ญี่าณข่องบ่ตรชายตัวเองเลย แปุ่ดเดือนต่อมาซะจัิได้พิบกับห้นึ�งในเด็กห้น่่มสอง 

คนนั�นอ่กครั�งท่�โตเก่ยว ซะจัิแนะนำาวิธิท่ำาให้้ผ้้ห้ญิี่งห้ลงรักกับเด็กห้น่่มคนนั�นก่อนท่�จัะแยกย้ายกันไปุ่

1.2 การทบทวนวรรณกรรม

แฮนเซ่น (Hansen, 2010, p.234) ได้ศึึกษางานเข่่ยนเรื�องต่าง ๆ ข่องม้รากามิ ท่�เล่าเรื�องผ่านม่มมองข่อง 

ตัวละครเอกห้ญี่ิง โดยได้อธิิบายเก่�ยวกับเรื�อง “อ่าวฮานาเลอิ” สั�นๆว่า ผลงานเรื�องน่�เปุ่็นเรื�องราวข่องผ้้ห้ญี่ิง (女性

の物語) ท่�ใช้การบรรยายภาพิผ่านม่มมองข่องผ้้ห้ญิี่ง อันสะท้อนให้้เห้็นถุึงความย้อนแย้งท่�พิบในความเปุ่็นผ้้ห้ญี่ิง

ญ่ี่�ปุ่่�นปัุ่จัจ่ับัน รวมไปุ่ถึุงความว้าเห้ว่เด่ยวดายข่องตัวละครเอกห้ญิี่ง ส่วนแนวทางการศึึกษาเฉพิาะเรื�อง “อ่าวฮานาเลอิ” 

ท่�ผา่นมาอาจัสามารถุแบง่ไดอ้อกเปุ่น็สองแนวทางให้ญี่ ่ๆ  ไดแ้ก ่การห้าปุ่ระเดน็รว่มในเรื�อง “อา่วฮานาเลอ”ิ กบัเรื�อง

สั�นเรื�องอื�นๆในห้นังสือ ลึกลับุ โตเกียุวิ เรื�Ăงÿั้น เช่น สึก้อิ (Tsukui, 2007, p.13) อธิิบายว่าปุ่ระเด็นห้ลักข่องผลงาน

รวมเรื�องสั�นช่ดน่�คือ “สายใยความสัมพิันธิ์ข่องครอบครัว”  โฮริก้จิั  (Horiguchi, 2013, p.74) กล่าวว่า “ห้ากมอง

จัากโครงสรา้งข่องรวมเรื�องสั�นท่�ให้เ้รื�อง “เราตา่งทอ่งไปุ่ในความบงัเอญิี่ ”5  นำามาเป็ุ่นเรื�องแรกแลว้ ร้้สกึวา่เรื�องสั�นอก่ 

ส่�เรื�องท่�ตามมาจัะกำาห้นดแนวทางการอ่านให้้เปุ่็นไปุ่ในทิศึทางท่�ว่า “เรื�องราวต่าง ๆ ถุ้กนำาพิามาด้วยความบังเอญิี่” 

จัากความบงัเอญิี่ตา่ง ๆ  น่�เองไดร้อ้ยเรย่งผลงานเรื�องสั�นแตล่ะเรื�องเข่า้ดว้ยกนั” นอกจัากน่�โฮรกิจ้ั ิ(Horiguchi, 2013, 

1   การเร่ยกชื�อคนญี่่�ปุ่่�นในบทความน่�จัะเร่ยกนามสก่ล ข่ึ�นมาก่อนตามด้วยชื�อตัว อนึ�งการถุอดเส่ยงภาษาญี่่�ปุ่่�นข่องบทความน่�จัะใช้ตามห้ลักเกณฑ์์การทับศึัพิท์ภาษาญี่่�ปุ่่�น 
   ตามราชกิจัจัาน่เบกษาเรื�องห้ลักเกณฑ์์การทับศึัพิท์ภาษาเยอรมัน สเปุ่น ญี่่�ปุ่่�นและมลาย ้ปุ่ระกาศึ ณ วันท่� 13 ม่นาคม 2561
2   ผลงานอก่ส่�เรื�องได้แก่ 1.「偶然の旅人」(เราต่างท่องไปุ่ในความบังเอิญี่)  2.「どこであれそれが見つかりそうな場所で」(ไม่ว่าแห้่งห้นไห้น ท่�น่าจัะห้าสิ�งนั�นพิบ)  
   3.「日々移動する腎臓のかたちをした石」(ก้อนห้ินร้ปุ่ไตท่�ข่ยับย้ายไปุ่ในแต่ละวัน)  4.「品川猿」(ลิงชินะงะวะ)
3  ชื�อเรื�องฉบับแปุ่ลภาษาอังกฤษคือ “Blind Willow, Sleeping Woman” ส่วนฉบับแปุ่ลภาษาไทยใช้ชื�อว่า “ลึกลับุ โตเกียุวิ เรื�Ăงÿั้น”
4  ชื�อ “ซะจัิ”ตลอดจันชื�อตัวละครอื�นๆ จัะใช้การถุอดเส่ยงตามฉบับแปุ่ลข่อง พิ่รวัธิน์ เสาวคนธ์ิ. (2556) “อ่าวฮานาเลอิ.” ลึกลับุ โตเกียุวิ เรื�Ăงÿั้น สำนักพิิมพิ์กำมะห้ย่�.กร่งเทพิฯ 

เพิื�อให้้สอดคล้องกับส่วนท่�อ้างอิงจัากเนื�อเรื�อง
5  ข่ื�อเรื�องใช้ตามฉบับแปุ่ลภาษาไทย ส่วนชื�อเรื�องในภาษาญี่่�ปุ่่�นคือ「偶然の旅人」
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p.75) ได้อธิิบายเพิิ�มเติมในปุ่ระเด็นท่�สึก้อิได้กล่าวไว้ว่า สายใยความสัมพิันธิ์ปุ่รากฏิให้้เห้็นเด่นชัดข่ึ�นจัากการได้พิบ

กับบ่คคลท่�สามโดยบังเอิญี่ ตัวละครเอกจัะได้พิ้ดค่ยกับบ่คคลเห้ล่านั�นและถุ้กทำาให้้เผชิญี่ห้น้ากับความเปุ่็นจัริงใน

เรื�องข่องความสัมพัินธ์ิอันห่้างเหิ้นและภาวะวิกฤติกับครอบครัว ซึ�งจัะกลายเป็ุ่นการได้เผชิญี่ห้น้ากับตัวตนท่�แท้จัริง

ข่องตนเองด้วย 

นอกจัากน่�อ่กแนวทางการศึึกษาห้นึ�งคือการศึึกษาเฉพิาะเรื�อง “อ่าวฮานาเลอิ” เพ่ิยงเรื�องเด่ยวเท่านั�น ยาบ้โซเอะ 

(Yabuzoe, 2019, p.139) ศึึกษาเรื�อง “อ่าวฮานาเลอิ” โดยด้จัากปุ่ระเด็นเรื�อง “การไว้ท่กข่์” และ “การยอมรับ” 

ข่องตัวละครซะจัิ สามารถุสร่ปุ่ได้ว่า พิฤติกรรม “การไว้ท่กข่์” เพิื�อเปุ่็นการยอมรับธิรรมชาติข่องซะจัิท่�ได้เดินทางไปุ่

อ่าวฮานาเลอิตลอดระยะเวลา 10 ปีุ่นั�น แสดงให้้เห้็นถุึงความรักท่�ม่ต่อบ่ตรชายข่องเธิอ และจัากการกระทำาน่�ทำาให้้

เห้็นถุึงเรื�อง “ลึกลับ” ปุ่รากฏิข่ึ�นมาห้นึ�งเรื�อง นอกจัากน่�ยาบ้โซเอะ (Yabuzoe, 2019, p.145) ยังได้กล่าวว่าเรื�อง 

“อ่าวฮานาเลอิ” จับแบบโศึกนาฏิกรรม ปุ่ระเด็นห้ลักข่องเรื�องน่าจัะเปุ่็น “ความร้้สึกค้างคา” “ความร้้สึกผิดห้วัง” 

และ “การตัดใจั” ส่วนมิยาวากิ (Miyawaki, 2021, p.34) มองว่าเรื�อง “อ่าวฮานาเลอิ” ต่างจัากเรื�องสั�นเรื�องอื�น ๆ 

ในปุ่ระเด็นท่�ว่าด้วย ‘สงคราม’ จัากงานข่องมิยาวากิสร่ปุ่ได้ว่าในเรื�อง “อ่าวฮานาเลอิ” ม่การกล่าวถุึงสงครามอย้่

ห้ลายตอน เช่น ตอนท่�เธิอไปุ่รับศึพิบ่ตรชายข่องเธิอ และได้พิบกับตำารวจัซึ�งเล่าเรื�องพ่ิ�ชายข่องมารดาข่องเข่าท่�เส่ยช่วิต

ในสงคราม ซึ�งบทสนทนาในฉากน่�นอกจัากจัะเป็ุ่นการปุ่ลอบปุ่ระโลมซะจัิแล้ว ยังมองได้ว่าเปุ่็นการวิพิากษ์วิจัารณ์

สงครามไปุ่ในตัวด้วย นอกจัากน่�มิยาวากิยังได้อธิิบายอ่กว่าช่วงเวลาข่องเห้ต่การณ์ในเรื�องน่าจัะอย้่ในช่วงทศึวรรษท่� 

90 ถุึงครึ�งแรกข่องช่วงปีุ่ ค.ศึ. 2000 ซึ�งตรงกับช่วงสงครามอ่าวเปุ่อร์เซ่ย และได้สร่ปุ่ว่า (Miyawaki, 2021, p.40) 

“ม้รากามิใช้ฉากท่�ฮาวายและพิยายามเชื�อมโยง เรื�อง ‘การเส่ยช่วิตในสงคราม’ กับเรื�องการตายข่องบ่ตรชายซะจัิ 

การดำาเนินเรื�องในลักษณะเช่นน่�น่าจัะม่จั่ดปุ่ระสงค์เพิื�อปุ่ล่กเร้าจัิตสำานึกในเรื�องปุ่ระวัติศึาสตร์ข่องสงครามท่�นับวัน

จัะเลือนรางไปุ่จัากคนญี่่�ปุ่่�น”

เนื�องจัากเป็ุ่นผลงานท่�มช่ื�อเสย่งเรื�องห้นึ�งข่องมร้ากามิ ผลงานเรื�องน่�จังึถุก้นำมาดดัแปุ่ลงเป็ุ่นภาพิยนตร์ด้วย  

ฟู้จัิชิโระ (Fujishiro, 2021, p.49) ศึึกษาภาพิเพิศึสถุานะในภาพิยนตร์เรื�อง “อ่าวฮานาเลอิ ”6 สร่ปุ่ได้ว่าเดิมท่เปุ่็นท่�

ทราบกันด่ว่าเรื�อง “อ่าวฮานาเลอิ” เปุ่็นเรื�องราวข่องผ้้ห้ญี่ิง เพิราะการเล่าเรื�องจัะใช้การบรรยายภาพิจัากตัวละคร

เอกซะจัิเปุ่็นห้ลัก แต่ในภาพิยนตร์จัะให้้น�ำห้นักกับตัวละครเด็กห้น่่มมากข่ึ�น เพิื�อเปุ่็นการสะท้อนถุึงมม่มองอันจัำกัด

ข่องตัวละครซะจัิ ในภาพิยนตร์จัะเล่าเรื�องว่าเด็กห้น่่มสองคนท่�ซะจัิพิบท่�ฮาวายเข่้าใจัเรื�องราวความเปุ่็นมาและ

สถุานการณ์ข่องเธิอ ดังนั�นพิวกเข่าจัึงเปุ่็นผ้้ช่วยเห้ลือเธิอไปุ่โดยปุ่ริยาย และเนื�องจัากผ้้กำกับได้ใช้นักแสดงเด็กห้น่่ม

ท่�ม่ภาพิลักษณ์ “แยงก่� ” (ヤンキー)7  ผลท่�ตามมาก็คือภาพิยนตร์ “อ่าวฮานาเลอิ” ได้สะท้อนเห้็นถุึงเพิศึสถุานะ

ข่องผ้้ห้ญี่ิงตามแนวอน่รักษนิยมข่องญี่่�ปุ่่�นท่�อย้่ภายใต้การค่้มครองข่องระบบปุ่ิตาธิิปุ่ไตย 

จัะเห้น็ไดว้า่แนวทางท่�ศึกึษามาจัะให้น้�ำห้นกักบัตวัละครเอกห้ญี่งิซะจั ิกบัเรื�องสายสมัพินัธิใ์นครอบครวั และ

เรื�องราวข่องซะจิักับสองเด็กห้น่่มท่�เธิอบังเอิญี่พิบท่�ฮาวาย แต่สำห้รับผ้้วจิัยัมองว่ายังมปุ่่ระเด็นท่�นา่ศึกึษาเพิิ�มเติมอก่ 

โดยเฉพิาะการใช้ชื�อเรื�องเป็ุ่นชื�อสถุานท่�ว่า “อ่าวฮานาเลอิ” ซึ�งเป็ุ่นสถุานท่�ท่�ไม่ได้อย้่ในปุ่ระเทศึญี่่�ปุ่่�น อ่าวฮานาเลอิ

อย้ท่างตอนเห้นือข่องเกาะคาวาอิ (Kauai) มลรัฐฮาวาย ปุ่ระเทศึสห้รัฐอเมริกาซึ�งห้ากพิจิัารณาเทย่บกับชื�อเรื�อง ลกึลับุ 

6 ภาพิยนตร์ออกฉายท่�ปุ่ระเทศึญี่่�ปุ่่�นในวันท่� 19 ต่ลาคม ค.ศึ.2018 กำกับโดย มัตสึนากะ ไดชิ (松永大司) ผ้้ท่�รับบทเปุ่็นซะจิัคือ โยชิดะ โย (吉田羊) ภาพิยนตร์ม ่
ความยาว 97 นาท่

7 ห้มายถุึงกล่่มเด็กห้น่่มเลือดร้อน มาจัากคำว่า “Yankee” ซึ�งเปุ่็นชาวอเมริกันฝ้�ายเห้นือในช่วงสงครามกลางเมือง สำห้รับในปุ่ระเทศึญี่่�ปุ่่�นเริ�มปุ่รากฏิตั�งแต่ช่วงทศึวรรษท่� 60-70 
เปุ่็นการรวมตัวข่องกล่่มเด็กห้น่่มเลือดร้อน มักม่เรื�องชกต่อยกันเปุ่็นปุ่ระจัำ และชื�นชอบความเร็วโดยเฉพิาะมอเตอร์ไซต์ การแต่งกายช่วงแรกมักสวมกางเกงข่าโต เสื�อคล่มยาว
บางครั�งก็จัะม่ส่สันฉ้ดฉาดบาดตา และไว้ผมทรงร่เจันท์ (regent hairstyle) ซึ�งห้มายถุึงการใส่น�ำมันในผม และม้วนเปุ่็นก้อนโตบนศึ่รษะ อย่างไรก็ดแ่ยงก่�ในญี่่�ปุ่่�นจัะม่การ
เปุ่ล่�ยนแปุ่ลงไปุ่ตามย่คสมัย เช่นในปัุ่จัจั่บันแยงก่�จัะแต่งตัวออกแนวฮิบฮอบเส่ยมากกว่า
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โตเกียุวิ เรื�Ăงÿั้น ท่�เรื�องราวต่างๆเกิดข่ึ�นในเมืองโตเกย่วแล้ว8  ทำให้้เป็ุ่นท่�น่าสนใจัว่าเห้ต่ใดผ้้เข่่ยนจัึงใช้สถุานท่�อื�น

นอกปุ่ระเทศึญี่่�ปุ่่�นเปุ่็นฉากสำคัญี่ในเรื�องน่�9  และฉากในเรื�องน่�ม่ความสัมพิันธิ์ห้รือม่อิทธิิพิลต่อตัวละครเอกอย่างไร 

8  เรื�องสั�นเรื�องอื�นๆท่�เห้ลือ จัะม่การระบ่ชัดเจันว่าอย้่ในเมืองโตเก่ยว แม้ว่าเรื�อง “เราต่างท่องไปุ่ในความบังเอิญี่” ในตอนแรกผ้้เข่่ยนจัะเล่าถึุงปุ่ระสบการณ์ข่องตัวเองท่�ปุ่ระเทศึ
สห้รัฐอเมริกาก็ตาม แต่เนื�อเรื�องห้ลักข่องตัวละครเกย์จัะอย้่ท่�โตเก่ยว ปุ่ระเทศึญี่่�ปุ่่�น ห้รือเรื�อง “ลิงชินะงะวะ” เองก็ตามก็ใช้ชื�อย่านสำคัญี่คือชินะงะวะ (品川) ในเมืองโตเก่ยว
เช่นกัน

9  แม้ว่าตอนท้ายข่องเรื�องซะจัิจัะได้เจัอกับ “นายมะข่ามข่้อเด่ยว” อ่กครั�งท่� “ร้านสตาร์บัคส์ใกล้สถุาน่รถุไฟูใต้ดินรปุ่ปุ่งงิ” แต่เห้ต่การณ์สำคัญี่ต่างๆ ไม่ว่าจัะเปุ่็นการเส่ยช่วิตข่อง
บ่ตรชายซะจัิ ห้รือการเดินทางไปุ่ฮาวายท่กๆปุ่ีข่องซะจัิ รวมถุึงการได้พิบเด็กห้น่่มชาวญี่่�ปุ่่�นสองคนล้วนแล้วแต่เกิดท่�อ่าวฮานาเลอิเปุ่็นห้ลัก

2. วัตถุประÿงค์ของงานวิจััย
เพิื�อศึึกษาว่าการใช้พิื�นท่�ฉากอ่าวฮานาเลอิและภาพิธิรรมชาติในเรื�องม่ความสัมพิันธิ์กับตัวละครเอกอย่างไร 

ตลอดจันศึกึษาความห้มายข่องการนำาเสนอภาพิขั่�วตรงข้่ามข่องธิรรมชาตใินเรื�องดว้ย เพืิ�อเปุ่น็การคน้ห้าปุ่ระเดน็ห้ลกั

ข่องเรื�องท่�ผ้้เข่่ยนต้องการนำาเสนอ นอกจัากน่�เพิื�อให้้เห้็นการใช้ภาพิธิรรมชาติและภาพิข่ั�วตรงข่้ามข่องธิรรมชาติข่อง 

ม้รากามิให้้ชัดเจันข่ึ�น จัะศึึกษาเรื�อง “ไทยแลนด์” ซึ�งเปุ่็นผลงานข่องม้รากามิเช่นเด่ยวกันเพิิ�มเติม เนื�องจัากเรื�อง  

“ไทยแลนด์” ม่ลักษณะตัวละครและโครงเรื�องคล้ายคลึงกับเรื�องอ่าวฮานาเลอิ ไม่ว่าจัะเป็ุ่นการใช้ตัวละครเอกเป็ุ่น 

ผ้้ห้ญี่ิงวัยกลางคน การม่โอกาสได้เดินทางไปุ่ยังต่างแดนและได้รับการเย่ยวยารักษาจัิตใจั ณ ดินแดนแห้่งนั�น 

3. ขอบเขตของงานวิจััย
ข่อบเข่ตข่องงานวิจััยน่�ม่่งเน้นศึึกษาผลงานเรื�อง “อ่าวฮานาเลอิ” เปุ่็นห้ลัก โดยจัะวิเคราะห้์การใช้ฉากเปุ่็น

อ่าวฮานาเลอิ ตลอดจันภาพิธิรรมชาติท่�ถุ้กนำาเสนอออกมาว่าม่ความสัมพัินธิ์ห้รือก่อให้้เกิดการเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงใน 

ตัวละครเอกอย่างไร อนึ�งข่้อความภาษาญี่่�ปุ่่�นจัากเรื�อง “อ่าวฮานาเลอิ” ใช้ต้นฉบับจัาก  村上春樹 (2014) 

『東京奇譚集』東京：新潮社

4. บทวิเคราะĀ์
4.1 การใช้ภิาพอ่าวฮานาเลอิเช่�อมโยงกับภิาพธรรมชาติ

ซะจิัห้ญิี่งวยักลางคนไดเ้ดนิทางไปุ่อ่าวฮานาเลอเินื�องจัากไดร้บัแจัง้ข่า่วการเสย่ชวิ่ตข่องบต่รชายคนเดย่วข่อง

เธิอจัากสถุานกงส่ลให้ญี่่ญี่่�ปุ่่�น ณ กร่งโฮโนล้ล้ ว่าเข่า “โดนฉลามเล่นงานเส่ยช่วิตท่�อ่าวฮานาเลอิตอนอาย่สิบเก้าปุ่ี” 

(น.36) (「サチの息子は十九歳のときに、ハナレイ湾で大きな鮫に襲われて死んだ。」) 

(P.53) เธิอรบ่รด่ไปุ่ท่�นั�นเพิื�อยืนยันว่าศึพิชายห้น่่มท่�ถุ้กฉลามกัดข่าด้านข่วาข่าดเปุ่็นบ่ตรชายข่องเธิอห้รือไม่ เมื�อเธิอ

เดนิทางไปุ่ถุงึสถุานต่ำรวจับนเกาะคาวาอ ิ ท่�นั�นเธิอได้พิบกบัซะกะตะตำรวจัเชื�อสายชาวญี่่�ปุ่่�นผ้้ท่�นำเธิอไปุ่ดร่้างบต่ร

ชายข่องเธิอ เมื�อได้พิ้ดค่ยกับซะกะตะเรื�องการจััดการศึพิข่องบ่ตรชายและสอบถุามเข่าเก่�ยวกับสถุานท่�ท่�บ่ตรชาย

ข่องเธิอเส่ยช่วิตตลอดจันท่�พิักข่องเข่าแล้ว ซะกะตะได้กล่าวกับซะจัิว่า

・「『私からひとつ、あなたに個人的にお願いがあります』とサカタという初老

の警官は別れ際にサチに言った。『ここカウアイ島では、自然がしばしば人の命を奪い

ます。ごらんのようにここの自然はまことに美しいものですが、同時に時として荒々し

く、致命的なものともなります。私たちはそういう可能性とともに、ここで生活してい

ます。息子さんのことはとてもお気の毒に思います。心から同情します。しかしどうか

今回のことで、この私たちの島を恨んだり、憎んだりしないでいただきたいのです。あ



93ปิยะนุช	วิริเยนะวัตร|์ Piyanuch Wiriyaenawat

なたにしてみれば勝手な言い分に聞こえるかもしれません。しかしそれが私からのお願

いです。』」(P.58) (คำแปุ่ล : “ผมมเ่รื�องห้นึ�งอยากจัะข่อร้องคณ่เปุ่็นการส่วนตัวครับ” ตำรวจัวัยกลางคนท่�ชื�อ

ซะกะตะกลา่วกบัซะจัก่ิอนจัาก “ท่�เกาะคาวาอนิ่� ธิรรมชาตคิรา่ชว่ติคนบอ่ยครั�ง  ธิรรมชาตขิ่องท่�น่�งดงามอยา่งท่�เห้น็ 

แต่ในข่ณะเด่ยวกัน บางครั�งมันก็บ้าคลั�งจันทำให้้ถึุงแก่ความตายได ้พิวกเราใช้ช่วิตท่�น่�ร่วมกับความเปุ่็นไปุ่ได้ท่�ว่านั�น

ครับ เรื�องล้กชายข่องค่ณผมข่อแสดงความเส่ยใจัอย่างส่ดซึ�ง ผมร้้สึกสงสารจัับใจั แต่ไม่ว่ายังไง ก็ไม่อยากให้้ค่ณ

เคย่ดแคน้ชงิชงัเกาะข่องพิวกเราเพิราะเห้ตก่ารณน์่� สำห้รบัคณ่แลว้อาจัฟูงัดเ้ห้มอืนข่อ้อา้งท่�เห้น็แกต่วั แตน่่�คือคำข่อ

ร้องจัากผมครับ” (น.40)

ในชว่งแรกข่องเรื�องท่�มก่ารระบถุ่งึความตายข่องบต่รชายข่องซะจัทิ่�อา่วฮานาเลอ ิเกาะคาวาอ ิสามารถุตค่วาม

ได้ว่ามก่ารใช้ฉากอ่าวฮานาเลอเิชื�อมโยงกบัภาพิธิรรมชาต ิและยงัสะท้อนถุงึภาพิข่ั�วตรงข้่ามข่องธิรรมชาตด้ิวย กล่าวคอื 

ในดา้นห้นึ�งแมว้า่จัะมค่วามงดงามเพ่ิยงไรแตใ่นอก่ดา้นห้นึ�งกลบัแฝ้งไปุ่ดว้ยความนา่กลวั ความรน่แรง รวมถุงึอานภ่าพิ

ข่องการทำลายล้างและสื�อถุึงภาพิความตาย และยังกล่าวได้ว่าเปุ่็นสถุานท่�ท่�ห้่างไกลจัากโลกข่องความเปุ่็นจัริง และ

การใช้ชวิ่ตปุ่ระจัำวนัในเมอืงห้ลวงให้ญ่ี่อย่างโตเกย่ว ในเรื�องสั�น “อ่าวฮานาเลอิ”น่� มร้ากามไิด้ให้้ตวัละครซะจัอิอกจัาก

พิื�นท่�ข่องโลกแห่้งชว่ติปุ่ระจัำวนัไปุ่ยงัสถุานท่�ท่�ห่้างไกลจัากเมอืงห้ลวงโตเกย่ว ซึ�งจัด่น่�จัะแตกต่างไปุ่จัากเรื�องสั�นเรื�อง 

อื�น ๆ  ท่�เห้ตก่ารณ์ในเรื�องล้วนแล้วแต่ดำเนนิไปุ่ในเมอืงห้ลวงโตเก่ยว แต่ในเรื�องน่�เห้ตก่ารณ์สำคัญี่ ๆ  ต่าง ๆ  ล้วนเกดิข่ึ�น

ท่�บรเิวณอา่วฮานาเลอ ิการใชฉ้ากในลกัษณะเชน่น่�อาจัเปุ่น็การสรา้งบรรยากาศึให้ก้บัเนื�อเรื�องวา่อาจัจัะมเ่ห้ตก่ารณ์

ไมค่าดฝ้นัห้รอืเห้ตก่ารณช์วนพิศิึวงเห้นอืจัรงิเกดิข่ึ�นได ้นอกจัากน่�ยงัพิบการบรรยายภาพิความโห้ดรา้ยข่องธิรรมชาติ

ในตอนต้นเรื�องอ่กแห้่ง ซึ�งสอดคล้องกับสภาพิจัิตใจัอันห้ดห้้่ข่องซะจัิท่�กำลังอย้่ในความโศึกเศึร้าได้เปุ่็นอย่างด่ ซะจัิ

ข่ับรถุไปุ่ยังอ่าวฮานาเลอิห้ลังจัากทำพิิธิฌ่าปุ่นกิจับ่ตรชายเร่ยบร้อยแล้ว ในฉากน่�ม่การบรรยายภาพิทิวทัศึน์รอบ ๆ

ตวัเธิอว่า「数年前に襲った巨大な台風のおかげで、島の樹木のほとんどは、大きく変形す

るほどの打撃を受けていた。屋根を吹き飛ばされたた木造家屋のあともいくつか目にし

た。山のかたちが変わっているところもあった。自然が厳しい環境なのだ。」(P.60) 

คำแปุ่ล : ความรน่แรงข่องพิายล่ก้ให้ญ่ี่ท่�เข่า้มากระห้น�ำเมื�อห้ลายปุ่ที่�แล้ว ทำให้ต้้นไมบ้นเกาะแทบทั�งห้มดโดนซัดจัน

เปุ่ล่�ยนรปุ้่ร่างไปุ่อย่างมาก และยงัมร่่องรอยข่องบ้านไม้ท่�ถุก้พิดัจันห้ลงัคาปุ่ลวิอก่ห้ลายห้ลงัให้้เห้น็ ภเ้ข่าบางแห่้งถุงึกลบั

เปุ่ล่�ยนรปุ้่ทรงไปุ่ เป็ุ่นสภาพิแวดล้อมท่�แสดงถึุงความโห้ดร้ายข่องธิรรมชาติ”) (น.41) จัากข้่อความข้่างต้น อาจัสรปุ่่ 

ได้ว่าในตอนแรกข่องเรื�องภาพิข่องอ่าวฮานาเลอิซึ�งสื�อถุงึสถุานท่�ท่�เตม็ไปุ่ด้วยธิรรมชาติได้ถุก้บรรยายผ่านมม่มองข่อง 

ซะจัิว่า เป็ุ่นสถุานท่�ท่�แสดงให้้เห็้นถุึงความโห้ดร้ายข่องธิรรมชาติ กระนั�นก็เป็ุ่นสถุานท่�ท่�ทำให้้เธิอได้อย้่กับตัวเอง  

ไร้ซึ�งพัินธินาการจัากโลกข่องความเปุ่็นจัริงดังท่�กล่าวว่า 「重みを持つ過去は、どこかにあっけなく消

え失せてしまったし、将来はずっと遠い、うす暗いところにあった。どちらの時制も、

今の彼女とはほとんどつながりをもっていなかった。彼女は現在という常に移行する時

間性の中に座り込んで、（略）」(P.61) (คำแปุ่ล : อดต่อนัห้นกัอึ�งอนัตรธิานห้ายไปุ่อยา่งงา่ยดาย อนาคต

อย้่ในท่�อันมืดสลัวห้่างไกลส่ดก้่ ไม่ว่ากาลเวลาฝ้�ายใดก็แทบไม่เก่�ยวข่้องกับตัวเธิอในข่ณะน่� เธิอนั�งอย้่ในกาลเวลาอัน

เคลื�อนไห้วเปุ่็นนิจัซึ�งเร่ยกว่าปุ่ัจัจั่บัน (ย่อ)) (น.42) ในข่ณะน่�ซะจัิต้องการ “เวลา” ในการเย่ยวยาจัิตใจัและกลับไปุ่

เปุ่็นตัวข่องตัวเอง ห้ลังจัากเห้ต่การณ์ในครั�งน่� ต่อมาซะจัิได้เดินทางมาท่�ฮานาเลอิท่กปุ่ีก่อนวันครบรอบวันตายข่อง

บ่ตรชายตนเอง และทำเช่นนั�นซ�ำ ๆ มาเปุ่็นเวลากว่าสิบปุ่ี
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4.2 การได้พบกับเด็กĀนุ่มชาวญ่�ปุ�นทั�งÿอง

 4.2.1 การได้แÿดงบทบาทของ “แม่” อ่กครั�ง

 ห้ลังจัากบ่ตรชายได้เส่ยช่วิตไปุ่ ซะจัิได้เดินทางไปุ่ท่�อ่าวฮานาเลอิท่กปุ่ีเปุ่็นระยะเวลาปุ่ระมาณ 10 ปุ่ี จัน

เกิดเห้ตก่ารณ์ท่�เปุ่ล่�ยนแปุ่ลงมม่มองข่องเธิอนั�นก็คอื การได้พิบเห็้น “เด็กห้น่่มชาวญี่่�ปุ่่�นสองคนกำลังโบกรถุ” (น.45)  

(「ヒッチハイクをしている日本人の若者二人」) (P.64) เป็ุ่นท่�น่าสงัเกตว่าไม่มก่ารระบช่ื�อข่องเดก็ห้น่ม่ 

ทั�งสองคนน่�จันจับเรื�อง ทั�งค้่ถุ้กบรรยายเพิ่ยงแค่ว่า “คนห้นึ�งตัวส้งผอมเก้งก้าง อ่กคนห้นึ�งอ้วนเต่�ยเปุ่็นมะข่าม 

ข่้อเด่ยว” (น.45) (「一人は背が高くひょろひょろして、もう一人はずんぐりしていた。」) 

(P.64) อาจัเปุ่็นเพิราะเห้็นว่าเปุ่็นคนญี่่�ปุ่่�นเห้มือนกันและเด็กห้น่่มทั�งสองม่ท่ท่า “เก้ ๆ กัง ๆ” ซะจัิจัึงตัดสินใจัรับ 

ทั�งสองข่ึ�นรถุข่องตวัเอง เมื�อได้พิด้คย่กบัทั�งสองแล้ว ซะจิัจังึทราบว่าทั�งสองตั�งใจัจัะไปุ่เล่นกระดานโต้คลื�นท่�อ่าวฮานาเลอิ 

จัากความบังเอญิี่ในเรื�องจัด่ห้มายปุ่ลายทางและวัตถุปุ่่ระสงค์ในการมาข่องเด็กห้น่ม่สองคนน่�ซึ�งเห้มือนกบับต่รชายข่อง

ตน อาจักล่าวได้ว่าการมาถึุงข่องเด็กห้น่่มทั�งสองกระต่น้ให้้ซะจิัห้วนระลึกถึุงบต่รชายตนเองอก่ครั�ง ตั�งแต่การพิบกันครั�ง

แรกระห้ว่างซะจัิกับเด็กห้น่่มทั�งสองท่�อ่าวฮานาเลอิ จันกระทั�งซะจัิได้พิบกับนาย “มะข่ามข้่อเด่ยว” อ่กครั�ง 

ท่�โตเกย่ว เธิอไมเ่คยแพิรง่พิรายเรื�องบต่รชายข่องเธิอห้รอืแมก้ระทั�งจัด่ปุ่ระสงคก์ารเดนิทางมาท่�อา่วฮานาเลอใิห้เ้ดก็

ห้น่่มทั�งสองได้ล่วงร้้เลย นอกจัากน่�อ่กสิ�งท่�ย�ำเตือนให้้เห็้นถุึงอาย่ข่องเด็กห้น่่มทั�งสองท่�ไล่เล่�ยกับบ่ตรชายข่องตน 

สามารถุพิบได้จัากคำบรรยายท่�กล่าวว่า

・「『ほらね、そういうとこ、やっぱダンカイっすよ』とずんぐりが言った。 

『すぐにムキになるとこな んか、うちの母親そっくりだもんな。」(P.70) (คำแปุ่ล :“เห้น็ไห้ม

ล่ะ อย่างท่�บอกเลย คนย่คบ้มจัริงๆ ด้วย” นายมะข่ามข่้อเด่ยวว่า “ฉน่เฉย่วง่ายเห้มือนแม่ผมไม่ม่ผิด” (น.49)

“คนยค่บม้” ในท่�น่�ห้มายถุงึ 団塊の世代  ห้มายถุงึคนท่�เกดิในช่วงปีุ่ ค.ศึ. 1947 (ปีุ่โชวะท่� 22) ถุงึปีุ่ ค.ศึ .1949 

(ปีุ่โชวะท่� 24) ซึ�งม่ปุ่ระมาณ 8,100,000 คน ในปุ่ระเทศึญี่่�ปุ่่�น คนท่�เกิดในช่วงน่�ในภาษาญี่่�ปุ่่�นจัะเร่ยกว่า「第一次

ベビーブーム世代」(เบบ่�บ้มร่่นท่� 1) จัะเห้็นได้ว่าซะจัิม่อาย่ร่่นราวคราวเด่ยวกับแม่ข่องเด็กห้น่่ม อาจัจัะเปุ่็น

เพิราะเด็กห้น่่มทั�งสองมอ่ายไ่ล่เล่�ยกบับต่รชายข่องตน และทท่่าข่องพิวกเข่าท่� “เก้ ๆ  กงั ๆ ” (頼りなさそう) ห้รอื 

“ซื�อบื�อไม่ร้้อะไรสักอย่าง” (なんにも知らないぼけっとしたのが) แถุมยังพิ้ดภาษาอังกฤษไม่ได้ และ 

ไม่ปุ่ระส่เก่�ยวกับเรื�องข่องฮาวาย ซะจัิจัึงยื�นมือเข่้าช่วยเห้ลือพิวกเข่าห้ลายอย่างเช่น

- การจััดแจังเรื�องห้าท่�พิักให้้ 

・「サチは自分の泊まっているコテージのマネージャーに話をして、二人のため

に部屋をみつけてもらった。彼女の紹介ということで、週ぎめの料金をかなり安くして

くれた。」(P.71)  (คำแปุ่ล : ซะจัิค่ยกับผ้้จััดการข่องบังกะโลท่�เธิอพิักให้้ช่วยห้าห้้องพิักสำห้รับสองคน เนื�องจัาก

เธิอเปุ่็นคนช่วยแนะนำ ทางบังกะโลจัึงลดราคาท่�พิักต่อสัปุ่ดาห้์ให้้ถุ้กลงมาก ) (น.49)

- การช่วยจััดห้ากระดานโต้ตลื�นให้้

・「サチはマネージャに、どこか安い中古のサーフボードを売っているところは

ないかと尋ねてみた。マネージャは店を教えてくれた。」(P.72) (คำแปุ่ล : ซะจัลิองถุามผ้จ้ัดัการ

ด้ว่าม่ท่�ไห้นข่ายกระดานโต้คลื�นมือสองราคาถุก้บ้างไห้ม ผ้้จััดการช่วยบอกร้านให้้ ) (น.50)

- การตักเตือนเรื�องยาเสพิติด

・「『あんたたちみたいな、なんにも知らないぼけっとしたのが、そいつらのい
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いカモになるのよ』とサチは言った。『アイスってのはね、ハワイに蔓延しているハー

ドなドラッグで、私も詳しいことは知らないけど、覚醒剤の結晶みたいなもの。安くて

簡単で、いい気持ちになるけど、一回はまりこんだらあとは死ぬしかない。』」(P.69) 

 (คำแปุ่ล : “พิวกซื�อบื�อไมร่้อ้ะไรสกัอยา่งแบบพิวกเธิอ เปุ่น็เห้มอืนห้นม้าให้พ้ิวกมนัเชอืดเลยนะ” ซะจัว่ิา “ยาไอซน์ะ่ 

เปุ่็นยาเสพิติดร้ายแรงท่�กำลังระบาดในฮาวาย ฉันก็ไม่ค่อยร้้รายละเอ่ยด แต่มันเห้มือนยากล่อมปุ่ระสาทท่�เปุ่็นผลึก 

ราคาถุ้กและห้าง่าย แต่ถุ้าเกิดติดข่ึ�นมาก็ถุึงตายได้เลย” ) (น.48)

จัากข่้อความดังกล่าวจัะเห้็นได้ว่าซะจัิได้ช่วยเห้ลือเด็กห้น่่มทั�งสองในเรื�องต่าง ๆ เพืิ�อให้้ทั�งค่้ได้เล่น

กระดานโต้คลื�นท่�อ่าวฮานาเลอิตามท่�พิวกเข่าตั�งใจัได้ เมื�อพิิจัารณาถุึงอาย่ข่องซะจัิกับเด็กห้น่่มทั�งสอง พิฤติกรรมท่�

เปุ่น็ธิร่ะคอยชว่ยเห้ลอืพิวกเข่า ตลอดจันวธิิก่ารพิด้ท่�ตรงไปุ่ตรงมา และกลา้ท่�จัะสั�งสอนเดก็ห้น่ม่ทั�งสองแมว้า่จัะเปุ่น็

คนท่�พิบเจัอกันเป็ุ่นครั�งแรก อาจัวิเคราะห์้ได้วา่จัากการท่�ได้พิบเด็กห้น่่มสองคนน่� ได้เปิุ่ดโอกาสให้ซ้ะจิัได้แสดงบทบาท

และได้ยืนยันความเป็ุ่น “แม่” ข่องตัวเธิอเองอ่กครั�งห้นึ�งซึ�งเป็ุ่นบทบาทท่�เธิอควรจัะปุ่ฏิิบัติต่อบ่ตรชายข่องเธิอเอง 

แต่เธิอได้ล้มเห้ลวท่�จัะทำสิ�งน่�ในอด่ต ดังท่�เธิอก็ร้้ตัวด่ว่า “ฉันคงจัะตามใจัเด็กคนนั�นจันเส่ยคน” (น.57)  

(「私はたぶんあの子をスポイルしてしまったのだろう」) (P.81) ซึ�งจัะเห้น็ได้ว่าบทบรรยายเก่�ยวกบั 

เรื�องบต่รชายข่องเธิอนั�น จัะเป็ุ่นในลกัษณะท่�ซะจัจิัะวพิิากษ์วจิัารณ์ตวับต่รชายข่องเธิอ และแทบจัะไม่พิบบทบรรยายท่�

กล่าวถุึงการอบรมเล่�ยงด้บต่รในฐานนะ “แม่” ข่องซะจัิเท่าท่�ควร โดยซะจัิได้ยกข่้ออ้างท่�ว่า “น่าจัะต้องเล่�ยงอย่าง

เข่้มงวดกว่าน่� กระนั�นเธิอเองก็ไม่ร้้ว่าในทางปุ่ฏิิบัติจัริง ๆ จัะต้องเข่้มงวดอย่างไร งานข่องเธิอย่่งเห้ลือเกิน แล้วไม่ม่

ความร้้เก่�ยวกับเด็กผ้้ชายทั�งเรื�องร่างกายและจัิตใจัด้วย” (น.57) (「もっと厳しく育てるべきだったのか

もしれない。でもだからといって、具体的にどのように厳しくすればよかったのか、彼

女にはわからない。仕事が忙しすぎたし、男の子の心理や身体についてまったく知識が

なかった。」) (P.81) ดงันั�นการได้พิบเดก็ห้น่ม่ทั�งสองได้ทำให้้ซะจัไิด้ตระห้นกัร้ใ้นสิ�งท่�เธิอข่าดห้ายไปุ่ นอกจัากน่�

การมองเห้็นเด็กห้น่่มสองคนน่�ท่�ได้ซ้อนทับกับภาพิบ่ตรชายข่องตนได้ถุ้กบรรยายไว้อย่างชัดเจันอ่กแห้่งตอนท่�ซะจั ิ

ได้ไปุ่เห้็นตอนเด็กห้น่่มสองคนน่�เล่นกระดานโต้คลื�นในระห้ว่างท่�เธิอนั�งเล่นอย้่ท่�ชายห้าด 

・「翌の朝、サチがいつものように砂浜に座って海を眺めていると、その日本人

の若い二人組がやってきて、サーフィンを始めた。いかにも頼りなさそうな見かけに比

べて、二人のサーフィンの腕は確かだった。（略）目が明るく輝き、自信に満ちてい

た。弱々しいところはまったくない。きっと学校の勉強なんかしないで、波乗りに明け

暮れているのだろう。彼女が死んでしまった息子がかつてそうであったように。」(P.72-

73) (คำแปุ่ล : วันร่่งข่ึ�น ซะจัิมานั�งท่�ชายห้าดจั้องมองทะเลเห้มือนอย่างเคย ชายห้น่่มชาวญี่่�ปุ่่�นสองคนก็มาและเริ�ม

เลน่กระดานโต้คลื�น เมื�อเท่ยบกับบค่ลิกภายนอกท่�ด้ไม่คอ่ยเอาไห้นแล้ว ฝี้มอืการโต้คลื�นข่องทั�งค้่ถุอืว่าด่ท่เดย่ว (ยอ่) 

ดวงตาสดใสเปุ่็นปุ่ระกายเปุ่ี�ยมไปุ่ด้วยความมั�นใจั ไม่ม่ความอ่อนล้าแม้แต่น้อย คงเป็ุ่นเพิราะเอาแต่โต้คลื�นทั�งวัน 

ทั�งคืนไม่ร�ำเร่ยนห้นังสือ เห้มือนอย่างท่�ครั�งห้นึ�งล้กชายท่�ตายไปุ่ก็เคยเปุ่็น) (น.50-51) 

การมองภาพิเดก็ห้น่ม่สองคนในข่ณะเลน่กระดานโตค้ลื�นซ้อนทบักบัลก้ชายตนเองในฉากน่� ทำให้ซ้ะจัไิดเ้ห้น็

อ่กด้านห้นึ�งข่องเด็กห้น่่มสองคนน่� กล่าวคือจัากท่�ซะจัิเห้็นว่าพิวกเข่า “ไม่เอาไห้น” แต่เด็กห้น่่มทั�งสองกลับม่ความ

สามารถุในการเลน่กระดานโตค้ลื�นและดม้ค่วามสข่่ในสิ�งท่�พิวกเข่าทำ การจัอ้งมองพิวกเข่าในอก่นยัห้นึ�งกเ็ห้มือนกบั

การได้จั้องมองบ่ตรชายตนเองอ่กครั�ง เด็กห้น่่มสองคนน่�นอกจัากจัะปุ่รากฏิตัวเพิื�อให้้ซะจัิได้แสดงบทบาทความเป็ุ่น 
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“แม่” แล้ว ยังช่วยให้้ซะจัิได้เร่ยนร้้และเข้่าใจับต่รชายข่องตนได้อย่างลึกซึ�งมากข่ึ�น

 4.2.2 การได้ค้นพบและยอมรับตัวตนท่�แท้จัริง

 ดงัท่�ไดอ้ธิบิายไปุ่ในส่วนห้น้าน่�แลว้วา่การได้พิบกบัเดก็ห้น่ม่สองคนน่�ไดน้ำพิาเอาการเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงมาส้ซ่ะจิั 

ซึ�งแตเ่ดมิทเ่วลาท่�เธิอมาเยอืนอา่วฮานาเลอ ิเธิอจัะทำเพิย่งแคน่ั�งเล่นท่�ชายห้าด เฝ้า้มองดเ้ห้ลา่นกัเล่นกระดานโตค้ลื�น 

ปุ่ลอ่ยเวลาให้ผ่้านพ้ินไปุ่โดยไม่ทำอะไรอย่างอื�นเพิื�อให้เ้วลาเยย่วยาจิัตใจัข่องเธิอ แต่ภายห้ลังจัากการได้พิบเด็กห้น่ม่

สองคนน่�แลว้ ทำให้ซ้ะจัไิดห้้วนรำลกึและพิจิัารณาถุงึเรื�องราวข่องบต่รชายตนเองอก่ครั�ง ซึ�งข่ณะท่�เธิอไดค้ดิทบทวน

เก่�ยวกับบ่ตรชายข่องเธิอ ในอ่กแง่ห้นึ�งซะจัิก็ได้คิดทบทวนเรื�องราวในช่วงวัยร่่นข่องตนเองไปุ่พิร้อมกันด้วย ในข่ณะ

ท่�บต่รชายข่องเธิอชอบการเลน่กระดานโตค้ลื�นเปุ่น็ชว่ติจัติใจั ซะจัเิองกร็กัการเลน่เปุ่ยีโนมาตั�งแตช่ั�นมธัิยมปุ่ลาย เธิอ

ม่พิรสวรรค์ในการเล่นเปุ่ียโน กล่าวได้ว่าห้ากเธิอได้ยินทำนองเพิลงนั�น ๆ เพิ่ยงครั�งเด่ยว เธิอก็สามารถุ “แปุ่รเปุ่ล่�ยน

ให้้ไปุ่อย้่บนค่ย์บอร์ดได้” แต่เธิอม่ปุ่ัญี่ห้าอย้่ตรงท่�ว่าเธิอไม่สามารถุสร้างสรรค์งานดนตร่ท่�เปุ่็นข่องตัวเธิอเองได้  

สิ�งท่�เธิอทำได้คือ การเล่นเล่ยนแบบเพิลงต้นฉบับได้อย่างแม่นยำเท่านั�น ด้วยเห้ต่น่�เธิอจัึงเปุ่็นนักเปุ่ียโนมืออาช่พิไม่

ได ้ดงันั�นเมื�อสำเรจ็ัชั�นมธัิยมปุ่ลายเธิอจังึตดัสนิใจัไปุ่เรย่นการทำอาห้ารแทน เพิราะเธิอไมม่ส่ื�งอื�นท่�อยากทำเปุ่น็พิเิศึษ

และเพิราะ “พิ่อทำกิจัการร้านอาห้าร” และเธิอคิดจัะเปุ่็นผ้้สืบทอดกิจัการร้านต่อไปุ่ เธิอจัึงตัดสินใจัไปุ่เมืองชิคาโก 

ปุ่ระเทศึสห้รฐัอเมริกา ทั�ง ๆ  ท่�ชคิาโกไม่ใช่เมอืงท่�มช่ื�อเสย่งในดา้นการทำอาห้าร แตเ่ห้ตผ่ลท่�เธิอเลือกไปุ่ท่�นั�นกเ็พิราะ

เธิอม่ญี่าติอาศึัยอย้่ท่�พิร้อมจัะรับปุ่ระกันให้้เธิอ แต่ส่ดท้ายเมื�อเพิื�อนข่องเธิอชักชวนให้้ไปุ่เล่นเปุ่ียโนในบาร์ย่าน 

ดาวนท์าวน ์และเปุ่น็งานท่�มักจัะไดทิ้ปุ่กอ้นโตอย้เ่สมอ ในท่�สด่ซะจักิเ็ลกิเรย่นทำอาห้ารและเลอืกท่�จัะเลน่เปุ่ยีโนแทน 

จัากเห้ต่การณ์ในอด่ตข่องซะจิัเห็้นได้ถุึงการล้มเลิกความตั�งใจัอย่างง่ายดายและไม่สามารถุทำสิ�งท่�ตั�งใจัไว้จันสำเร็จั

ได ้สด่ทา้ยเธิอถุก้สง่ตวักลบัปุ่ระเทศึญี่่�ปุ่่�นเนื�องจัากเปุ่น็แรงงานผิดกฎห้มาย เมื�อกลบัถุงึญี่่�ปุ่่�นเธิอกไ็ดย้ดึอาชพ่ินกัเลน่

เปุ่ยีโน เกบ็ห้อมรอมรบิจันกระทั�งเปุ่ดิกจิัการบารเ์ปุ่ยีโนข่องตนเองท่�ยา่นรปุ่ปุ่งงไิด ้จัะเห้น็ไดว้า่ในท่�สด่ซะจักิไ็มไ่ดท้ำ

ตามท่�ตนเองเคยคิดเอาไว้ นั�นก็คือ การสืบทอดกิจัการร้านต่อจัากบิดา  แต่เธิอเลือกทำในสิ�งท่�ตนเองชอบและถุนัด

คือการเล่นเปุ่ียโนแทน นอกจัากน่�การแต่งงานกับสาม่นักดนตร่แจั�สท่�อาย่น้อยกว่าห้นึ�งปุ่ี ผ้้ม่นิสัย “กักข่ฬะ” และ

มักจัะทำร้ายร่างกายเธิออย้่เนือง ๆ ทั�ง ๆ ท่�ท่กคนต่างคัดค้านการแต่งงานในครั�งน่�แล้ว สะท้อนภาพิวัยสาวข่องซะจัิ 

ท่�เลือกทำในสิ�งท่�ตนเองชอบโดยไม่สนใจัคนรอบข่า้ง ทำอะไรไม่เป็ุ่นชิ�นเปุ่น็อนันอกจัากการเล่นเปุ่ยีโนและนา่จัะเปุ่น็

เด็กห้ัวดื�อท่�คอยแต่จัะสร้างปุ่ัญี่ห้าให้้กับบิดามารดาข่องตนเองพิอสมควร

เมื�อซะจิัลองย้อนทบทวนเรื�องล้กชายอ่กครั�ง บทบรรยายท่�ออกมาจัะไม่ได้เปุ่็นลักษณะการแสดงความร้้สึก

อาลยัอาวรณ์จัากแม่ส้ล่ก้ แต่จัะเป็ุ่นการวิเคราะห์้ วิพิากษ์วจิัารณ์บต่รชายข่องตนเห้มือนเป็ุ่นมม่มองข่องบค่คลท่�สาม

เส่ยมากกว่า แน่นอนว่าซะจัิรักบ่ตรชายข่องตน แต่ถุ้าห้ากไม่ใช่บ่ตรชายข่องตนแล้ว เธิอเลือกท่�จัะไม่เข่้าใกล้เข่า เธิอ

มองว่าเข่า “ทั�งเอาแต่ใจั จัิตใจัไม่เคยจัดจ่ัอกับสิ�งใด จััดการสิ�งท่�ทำอย้่ในสำเร็จัล่ล่วงไม่ได้ (ย่อ) สิ�งท่�ท่่มเทบ้างก็ม่

เพิ่ยงการเล่นกระดานโต้คลื�น” (น.57) (「わがままで、集中力がなく、やりかけたことを成し遂

げることができない。（略）多少なりとも身を入れてやっていたのはサーフィンだけだ

ったが、」) (P.80) ซึ�งนิสัยท่�เธิอได้วิจัารณ์ตัวล้กชายในฉากน่� อาจักล่าวได้ว่าได้ซ้อนทับกับภาพิเธิอในช่วงวัยร่่น

เช่นเด่ยวกัน ทั�งค้่ม่ความเห้มือนกันในด้านท่�จัะทำแต่ในสิ�งท่�ตนชื�นชอบโดยไม่สนใจัคนรอบข้่าง  เธิอม่ความส่ข่ 

กับการเล่นเปุ่ียโนเฉกเช่นเด่ยวกับการท่�บ่ตรชายเธิอม่ความส่ข่กับการเล่นกระดานโต้คลื�น ดังท่�ซะจัิได้ข่้อสร่ปุ่ว่า 

“อยา่งน่�สนิะท่�เรย่กวา่สายเลอืดเดย่วกนั” (น.53) (「私だって若いときには似たようなことをしてた

んだ」) (P.80) และด้วยเห้ต่น่�เธิอจัึงไม่ม่สิทธิิตำห้นิเข่า มิยาวากิ (Miyawaki, 2021, p.36) ได้อธิิบายเก่�ยวกับการ
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ท่�ซะจัหิ้วนนึกถึุงอดต่ข่องตนเองวา่ “นั�นเปุ่น็การทำให้ซ้ะจัเิกิดความร้ส้กึเห้มอืนกบัการไดเ้พ่ิงมองตนเองอก่ครั�ง อาจั

จัะคิดได้ว่าเธิอกำลังเพิ่งมองตัวตนข่องเธิอเองท่�เธิอไม่สามารถุทำใจัให้้ชอบได้ เนื�องจัากเข่าเปุ่็นล้กในไส้ข่อง 

เธิอเอง แน่นอนเข่าเปุ่็นอ่กร่างห้นึ�งข่องเธิอ ในกรณ่ท่�เพิ่งมองในฐานะมน่ษย์ท่�ม่นิสัยเฉพิาะติดตัวแต่ละคน แน่นอน

ว่าเธิออาจัจัะได้ค้นพิบกับส่วนท่�เปุ่็นความจัริงในนั�นท่�ตนเองพิยายามจัะห้ลบห้น่ตลอดเวลา ดังนั�นเธิอจัึงไม่สามารถุ

ทำใจัให้ร้กัเข่าได ้และไมส่ามารถุยอมรบัในตวัตนท่�เข่าเปุ่น็ได”้ ดงัท่�มยิาวากไิดก้ล่าวเอาไว ้ในสว่นน่�จังึอาจัสรปุ่่ไดว้า่ 

การได้ห้วนคดิถุงึเรื�องราวข่องตนเองรวมทั�งบต่รชายอก่ครั�ง ทำให้้ซะจัไิด้ค้นพิบ “ตวัตน”ท่�แท้จัรงิข่องเธิอ การก้าวมา 

รับบทแม่ข่องซะจัิทำให้้ซะจัิได้เข่้าใจัจัิตใจัข่องบิดามารดาตัวเองท่�ม่ต่อการกระทำข่องเธิอในอด่ต และยังทำให้้เธิอ

เข่้าใจับ่ตรชายข่องเธิอมากข่ึ�นด้วย ซึ�งถุ้าห้ากเธิอไม่ได้พิบกับ “นายโย่ง” และ “นายมะข่ามข่้อเด่ยว” มากระต้่น

จัิตสำนึกเรื�องบ่ตรชายข่องเธิอแล้ว ซะจัิน่าจัะยังคงใช้ช่วิตแบบเดิมคือการมาท่�อ่าวฮานาเลอิ จัมดิ�งอย้่ในความเศึร้า

และความท่กข่์ ทำได้แต่นั�งชมผ้้คนเล่นกระดานโต้คลื�น ปุ่ล่อยเวลาให้ผ้่านเลยไปุ่อย้่ก็เปุ่็นได้    

เก่�ยวกับปุ่ระเด็นน่� โย (Yoo, 2014, p.229) ได้กล่าวว่า “ซะจัิได้เห้็นภาพิเงาข่องบ่ตรชายท่�เส่ยช่วิตไปุ่ในตัว

ข่อง ‘นายมะข่ามข่้อเด่ยว’ คำพิ้ดข่องนายมะข่ามข่้อเด่ยวท่�กล่าวว่า “ค่ณปุ่้าก็พิยายามเข่้านะครับ”10 เปุ่็นเห้มือน 

คำพิด้ให้้กำลังใจัแทนบต่รชายท่�เส่ยช่วิตไปุ่ ‘ความปุ่รารถุนาข่องห้ัวใจั’ ท่�กินระยะเวลายาวนานถุึง 10 ปุ่ี ท่�ต้องการ

จัะแก้ไข่ความข่ัดแย้งกับบ่ตรชายข่องตนนั�น ได้ทำให้้เกิด ‘เรื�องบังเอิญี่อันน่าเห้ลือเชื�อ’ นั�นก็คือการได้พิบกับ ‘นาย

มะข่ามข่อ้เดย่ว’ ท่�มาบอกกลา่วแทนภาพิเงาข่องบต่รชายตนเอง” จัากคำอธิบิายข่องโยจัะเห้น็ไดว้า่ โยให้น้�ำห้นกัใน

ตอนทา้ยข่องเรื�องท่�ซะจัไิดบ้งัเอญิี่พิบกบั “นายมะข่ามข่อ้เดย่ว” อก่ครั�งท่�โตเกย่ว แตส่ำห้รบัผ้ว้จิัยัคดิวา่  ‘เรื�องบงัเอญิี่

อันน่าเห้ลือเชื�อ’ ท่�เกิดข่ึ�นกับซะจิั คือการได้พิบกับทั�ง  “นายโย่ง” และ “นายมะข่ามข้่อเด่ยว” ท่�อ่าวฮานาเลอิ 

เส่ยมากกว่า ดังท่�ได้กล่าวไปุ่ในตอนต้นว่า ผลงานรวมเรื�องสั�นข่องม้รากามิเล่มน่�ใช้ชื�อภาษาไทยว่า“ลึกลับุ โตเกียุวิ 

เรื�Ăงÿั้น” ส่วนชื�อห้นังสือในภาษาญี่่�ปุ่่�นคือ 『東京奇譚集』ซึ�งคำว่า “奇譚” (Kitan) ม่ความห้มายว่า “เรื�อง

ล่�ลบัพิศิึวง” ในเรื�องสั�นแต่ละเรื�องจัะมก่ลิ�นอายข่องความเห้นอืจัรงิ ห้รอืความ “บงัเอญิี่”11 ยากแก่การอธิบิายเกดิข่ึ�น  

ซึ�งโยได้อธิบิายถุงึส่วนท่�แสดงความเห้นอืจัรงิตรงฉากท่� “นายมะข่ามข้่อเดย่ว” สอบถุามซะจัว่ิา “ช่วงท่�คณ่ปุ้่าอย้ท่่�น่� 

เคยเห้็นนักโต้คลื�นญี่่�ปุ่่�นข่าเด่ยวบ้างห้รือเปุ่ล่าครับ?” (น.61) (「おばさん、ここで片脚の日本人のサー

ファって見ました」) (P.87) โยได้กล่าวเก่�ยวกับส่วนน่�ว่า “การปุ่รากฏิข่องวิญี่ญี่าณห้ากมองด้ผิวเผินแล้ว 

น่าจัะเปุ่็นส่วนปุ่ระกอบทำให้้เกิดบรรยากาศึ “เรื�องล่�ลับพิิศึวง” แต่การเกิดข่ึ�นข่อง “เรื�องล่�ลับพิิศึวง” ในเรื�อง “อ่าว

ฮานาเลอิ” นั�นน่าจัะเปุ่็นผลพิวงมาจัากความปุ่รารถุนาข่องมน่ษย์โดยท่�ไม่ร้้ตัวมากกว่า” (Yoo, 2014, p.229) เช่น

เด่ยวกับโยม่ผ้้อ่านส่วนให้ญี่่มองว่าฉากการสอบถุามถึุงวิญี่ญี่าณนักโต้คลื�นญี่่�ปุ่่�นข่าเด่ยว เปุ่็นส่วนสร้างบรรยายกาศึ 

“เรื�องล่�ลับพิิศึวง” แต่สำห้รับผ้้วิจััยแล้วคิดว่า “เรื�องล่�ลับพิิศึวง” ในเรื�องน่�น่าจัะเป็ุ่นบางสิ�งบางอย่างท่�ดลใจัซะจัิใน

ข่ณะท่�ข่ับรถุผ่านเด็กห้น่่มทั�งค้่ไปุ่ในตอนแรก แต่ส่ดท้าย “แต่ไปุ่ไม่ได้ไกลก็เปุ่ล่�ยนใจัวกรถุกลับ”(น.45) (「しばら

く進んでから思い直し、方向転換して戻った。」) (P.65) และเป็ุ่นการได้พิบกับเด็กห้น่่มสองคนน่� 

ซึ�งม่ลักษณะคล้ายล้กชายข่องเธิอเส่ยมากกว่า อ่กปุ่ระเด็นท่�คิดว่าไม่ควรมองข่้ามก็คือเห้ต่การณ์ทั�งห้มดเกิดข่ึ�นท่� 

อ่าวฮานาเลอิ อันเปุ่็นสถุานท่�ท่�รายล้อมไปุ่ด้วยธิรรมชาติห้่างไกลจัากช่วิตปุ่ระจัำวัน และเปุ่็นสถุานท่�ท่�เอื�อให้้ซะจัิ 

10  เปุ่็นคำพิ้ดในตอนท้ายเรื�อง เปุ่็นตอนท่�ซะจัิได้พิบกับ “นายมะข่ามข่้อเด่ยว” แปุ่ดเดือนภายห้ลังจัากเดินทางกลับจัากอ่าวฮานาเลอิ ข่ณะห้ลบฝ้นภายในร้านสตาร์บัคส์ใกล้สถุาน่
รถุไฟูใต้ดินรปุ่ปุ่งงิ ในบทความข่องโย (2014) จัะอธิิบายโดยใช้สำนวนว่า “頑張ってください” ซึ�งม่ความห้มายว่า “พิยายามเข้่านะ” มาจัากในตัวเนื�อเรื�องซึ�งเข่่ยนว่า 「おば

さんもがんばってください」(P.93) แต่ในฉบับแปุ่ลจัะแปุ่ลว่า “ค่ณปุ่้าก็เห้มือนกันนะครับ” (น.66) ซึ�งข่้อความส่วนน่�ห้ากใช้ตามฉบับแปุ่ลเกรงว่าผ้้อ่านจัะเข่้าใจัได้ยาก  
ผ้้วิจััยจัึงข่อแปุ่ลโดยอิงจัากข่้อความในบทความข่องโยแทน

11  ตัวอย่างเช่น เรื�อง “เราต่างท่องไปุ่ในความบังเอิญี่” (「偶然の旅人」) จัะเห้็นได้ว่าจัากชื�อเรื�องมก่ารใช้คำว่า “偶然” ซึ�งม่ความห้มายว่า “เห้ต่บังเอิญี่” รวมทั�งม้รากามิยังได้
เล่าเรื�อง เห้ต่การณ์บังเอิญี่อัน “น่าปุ่ระห้ลาดใจั” ท่�เกิดข่ึ�นกับตัวเข่าเองในข่ณะท่�เข่าได้ไปุ่เปุ่็น “นักเข่่ยนปุ่ระจัำสถุาบัน” ณ มลรัฐแมสซาซ้เซตส์ ปุ่ระเทศึสห้รัฐอเมริกาในตอน
ต้นข่องเนื�อเรื�องด้วย ห้รือในเรื�อง “ลิงชินะงะวะ” (「品川猿」) ท่�ม่การสร้างตัวละครลิงท่�พิด้ภาษามน่ษย์ได้ เปุ่็นต้น
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ไดม้เ่วลาห้ยด่พิกัอย้ก่บัตวัเอง ไดค้ดิทบทวนสิ�งตา่ง ๆ  ซึ�งถุา้ห้ากเปุ่น็เมอืงห้ลวงโตเกย่วท่�มภ่าพิพิจันข์่องความซ�ำซาก

จัำเจักับการใช้ช่วิตปุ่ระจัำวันไปุ่เรื�อย ๆ เธิอคงไม่สามารถุม่ปุ่ระสบการณ์อันพิิเศึษเช่นน่�ได้ ดังจัะเห้็นได้ว่ายามท่�ซะ

จิัอย้่ท่�โตเก่ยว ม่การบรรยายไว้ว่า “ห้ลังจัากล้กชายตาย ซะจัิท่่มเทกับงานมากกว่าท่�ผ่านมา ในห้นึ�งปุ่ีเธิอมาท่�ร้าน

แทบไม่เคยห้ย่ด และเอาแต่เล่ยเปุ่ียโนเท่านั�น” (น.56) (「息子が死んだあと、サチは依然にも増して

熱心に仕事をした。一年間ほとんど休みなく店に出てただただピアノを弾いた。」) (P.79) 

จัากข่า้งตน้จังึสรปุ่่ไดว้า่มร้ากามใิช้ฉากอา่วฮานาเลอเิป็ุ่นพิื�นท่�ท่�ให้ ้“เรื�องล่�ลับพิศิึวง” ยากแก่การอธิบิายเกดิข่ึ�น และ

เปุ่็นสถุานท่�ท่�ทำให้้เกิดการเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงในตัวซะจัิ ทำให้้เธิอได้พิบกับ “ความเปุ่็นตัวตนข่องเธิอ” ท่�แท้จัริง อันนำพิา 

ไปุ่ส้่จั่ดคล่�คลายปุ่มปุ่ัญี่ห้าในจัิตใจัข่องตัวข่องเธิอเองด้วย

4.2.3 การกลับค่นÿู่ธรรมชาติและภิาพธรรมชาติผู้บำบัดเย่ยวยา

ภายห้ลงัจัากท่�ซะจัไิดพ้ิบกับเดก็ห้น่ม่ชาวญี่่�ปุ่่�นซึ�งมอ่ายร่่น่ราวคราวเดย่วกบับ่ตรชายข่องตน เข่าทั�งค้ไ่ดท้ำให้้

เธิอได้ข่บคิดถุึงเรื�องราวในอด่ตข่องตน จันกระทั�งเรื�องข่องบ่ตรชายข่องเธิอเอง ทำให้้เธิอค้นพิบ “ตัวตน” ท่�แท้จัริง

ข่องตนเองและเข่้าใจัในตัวบ่ตรชายมากข่ึ�น ผลท่�ตามมาก็คือทำให้้เธิอสามารถุยอมรับในตัวตนข่องตนเอง รวมทั�ง 

ข่องบ่ตรชายและนำพิาไปุ่ส้่การให้้อภัยตนเองได้ จันเมื�อ “นายมะข่ามข่้อเด่ยว” ได้มาสอบถุามเรื�องชายห้น่่ม 

นักโต้คลื�นญี่่�ปุ่่�นข่าเด่ยว ซึ�ง “นายมะข่ามข้่อเด่ยว” กับ “นายโย่ง” ไม่ทราบว่าเปุ่็นวิญี่ญี่าณ แต่ตัวซะจัิห้ลังจัากได้

ไตถุ่ามถึุงรายละเอย่ดต่าง ๆ  เธิอทราบว่าเป็ุ่นวิญี่ญี่าณข่องบต่รชายข่องเธิอ แต่เป็ุ่นท่�นา่แปุ่ลกว่าไม่วา่เธิอจัะพิยายาม

สอบถุามผ้้คนแถุวนั�นอย่างไร เธิอก็ไม่เคยเห้็นวิญี่ญี่าณข่องบ่ตรชายเลยแม้แต่ครั�งเด่ยว ในคืนก่อนท่�จัะกลับปุ่ระเทศึ

ญี่่�ปุ่่�น คืนนั�นเธิอร้องไห้้เส่ยใจัและร้้สึกน้อยใจัท่�ตนเองไม่ได้เห้็นวิญี่ญี่าณข่องบ่ตรชาย ในฉากน่�ได้ม่การบรรยายไว้ว่า

・「サチは長い間濡れた枕に顔をうずめ、声を押し殺していた。私にはその資格

がないのだろうか? 彼女にはわからない。彼女にはわかるのは、何はともあれ自分がこ

の島を受け入れなくてはならないということだけだった。あの日系の警官が静かな声で示

唆したように、私はここにあるものをそのとおり受け入れなくてはならないのだ。公平で

あれ不公平であれ、資格みたいなものがあるにせよないにせよ、あるがままに。サチは

翌朝、健康な一人の中年女性として目を覚ました。そしてスーツケースをダッジ・ネオ

ンの後部席に積み込み、ハナレイ・ベイをあとにした。」(P.90) (คำแปุ่ล : ซะจัฝัิ้งห้น้าลงบนห้มอน

ท่�เปีุ่ยกช่ม่เป็ุ่นเวลานานเพิื�อข่่มเสย่งให้้เงย่บลง ฉนัไม่มค่ณ่สมบตัหิ้รอื? เธิอไม่ร้ ้ สิ�งท่�เธิอร้ก้ค็อื ไม่ว่าจัะเกดิอะไรข่ึ�น 

เธิอก็ต้องเปุ่ิดใจัให้้กับเกาะน่� เธิอต้องยอมรับสิ�งท่�อย้่บนเกาะน่�อย่างท่�ตำรวจัเชื�อสายญี่่�ปุ่่�นคนนั�นเคยแนะนำด้วย 

น�ำเส่ยงราบเร่ยบ ไม่ว่าจัะย่ติธิรรมห้รือไม่ ไม่ว่าจัะม่สิ�งท่�ถุือเป็ุ่นค่ณสมบัติอย่้ห้รือไม่ เธิอก็ต้องยอมรับสิ�งท่�เป็ุ่นอย้ ่

เช้าวันร่่งข่ึ�น เธิอตื�นนอนอย่างผ้้ห้ญิี่งวัยกลางคนท่�ม่ส่ข่ภาพิด่คนห้นึ�ง จัากนั�นก็เอากระเปุ่๋าเดินทางวางบนเบาะห้ลัง

ข่องรถุดอดจั์ น่ออนและทิ�งอ่าวฮานาเลอิไว้เบื�องห้ลัง) (น.64) 

ฉากน่�แสดงให้เ้ห้น็ถุงึการเข่า้ใจัตนเอง ยอมรบัทก่สิ�งข่องซะจั ิผ้้วจิัยัคดิว่าการยอมรบัในท่�น่�ห้มายถุงึการยอมรบั

ความผิดพิลาดข่องตนในอดต่ท่�เคยกระทำต่อบต่รชายรวมถึุงการยอมรับความตายข่องเข่า รวมไปุ่ถึุงการให้อ้ภัยตนเอง

ด้วย ซึ�งเมื�อซะจิัทำใจัยอมรับสิ�งต่างๆได้ เธิอก็จัะได้รับการปุ่ลดปุ่ล่อยจัากความท่กข่์ท่�เข้่าครอบงำจัิตใจัเธิอมาเป็ุ่น

เวลานานนับสิบปุ่ี ความตายในท่�น่�ก็เห้มือนกับการได้กลับส้่วัฏิจัักรข่องธิรรมชาติดังท่�ซะกะตะ นายตำรวจัท่�ซะจัิเคย

พิบในตอนแรกได้กล่าวไว้ว่า “ไม่ว่าจัะด้วยอ่ดมการณ์ใด ความตายในสงครามล้วนเกิดจัากความเคย่ดแค้นชิงชังท่�ม่

ในแตล่ะฝ้�าย แตธ่ิรรมชาตไิมไ่ดเ้ปุ่น็แบบนั�น ธิรรมชาตไิมม่ฝ่้กัฝ้�าย สำห้รบัคณ่แลว้มนัคงเปุ่น็ปุ่ระสบการณท์่�เจับ็ปุ่วด 
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แต่ห้ากเปุ่็นไปุ่ได้ก็ข่อให้้ลองคิดแบบน่�นะครับ ล้กชายข่องค่ณไม่ได้อย้่ในวังวนข่องอ่ดมการณ์ห้รือความเค่ยดแค้น

ชิงชัง แต่เข่ากลับส้่วัฏิจัักรข่องธิรรมชาติต่างห้าก” (น.41) (『大儀がどうであれ、戦争における死は、

それぞれの側にある怒りや憎しみによってもたされたものです。でも自然はそうではな

い。自然には側のようなものはありません。あなたにとっては本当につらい体験だと思

いますが、できることならそう考えてみてください。息子さんは大儀や怒りや憎しみな

んかとは無縁に、自然の循環の中に戻っていったのだと』) (P.59) จัะเห้็นได้ว่าในเรื�อง “อ่าว 

ฮานาเลอ”ิ นอกจัากจัะมก่ารบรรยายภาพิธิรรมชาตทิ่�มอ่านภ่าพิทำลายลา้งดงัปุ่รากฏิในข่อ้ 4.1แลว้ ในข่ณะเดย่วกนั

ก็ม่การบรรยายภาพิธิรรมชาติอันยิ�งให้ญี่่ท่�ช่วยเย่ยวยาท่กสรรพิสิ�งด้วยเช่นกัน เปุ่็นการนำเสนอภาพิข่ั�วตรงข่้ามข่อง

ธิรรมชาติในอ่กแง่ห้นึ�ง ซึ�งภาพิข่ั�วตรงข่้ามข่องธิรรมชาติน่�ได้ถุ้กเล่าผ่านปุ่ระสบการณ์ข่องตัวซะจัิเองท่�ม่การส้ญี่เส่ย

บต่รชายกลบัคนืส้ธ่ิรรมชาตใินตอนแรก และในตอนทา้ยซะจัเิองกไ็ดร้บัการเยย่วยาจัากธิรรมชาตทิ่�อา่วฮานาเลอจิัน

สามารถุกลับมายืนห้ยัดและก้าวผ่านความท่กข์่ข่องตนเองได้ ยาบ้โซเอะ (Yabuzoe, 2019, p.138) กล่าวว่า  

“ ‘วัฏิจัักร’ เปุ่็นกฎแห้่งธิรรมชาติ ‘วัฏิจัักร’ ข่องมน่ษย์ทำให้้ใกล้ชิดธิรรมชาติ และปุ่รับตัวให้้กลมกลืนเข่้ากับ 

ธิรรมชาติได้ การกลมกลืนเข่้ากับธิรรมชาติจัะช่วยเย่ยวยาการลาจัากอันยากท่�จัะยอมรับได้” 

กล่าวโดยสร่ปุ่จัะเห็้นได้ว่าในตอนแรกท่�ซะจิัได้เดินทางมาท่�อ่าวฮานาเลอิ เธิอได้พิบกับภาพิธิรรมชาติท่�ม่ 

ความรน่แรงและโห้ดรา้ย รวมถึุงธิรรมชาตท่ิ�ครา่เอาชวิ่ตและทำลายล้างสิ�งตา่งๆ นอกจัากภาพิธิรรมชาตจิัะถุก้บรรยาย

ในความห้มายเชน่น่�แลว้ ในอก่แงห่้นึ�งภาพิธิรรมชาตท่ิ�อา่วฮานาเลอ ิยงัสะทอ้นให้เ้ห้น็ถุงึความเปุ่น็อสิระ ห้ลด่พิน้จัาก

การทำงานและโลกในช่วิตปุ่ระจัำวัน ท่�น่�ซะจัิได้มเ่วลาเป็ุ่นข่องตัวเองและได้ไตร่ตรองถุึงเรื�องราวต่าง ๆ จันสามารถุ

ยอมรับกับสิ�งต่าง ๆ ท่�เกิดข่ึ�นได้ นอกจัากน่�อ่าวฮานาเลอิซึ�งรายล้อมไปุ่ด้วยธิรรมชาติน่�ยังเปุ่็นสถุานท่�ท่�เรื�องราวไม่ 

คาดฝ้นัจัะเกดิข่ึ�นได ้ในท่�น่�กค็อืการท่�ซะจัไิดพ้ิบกบัเดก็ห้น่ม่ทั�งสอง ไดช่้วยเห้ลอืและทำห้ลายอยา่ง ๆ  เห้มอืนเปุ่น็การ

ชดเชยสิ�งท่�เธิอสมควรท่�จัะทำกับบต่รชายข่องตน ในท่�สด่เธิอได้รบัการเยย่วยาและเป็ุ่นท่�สังเกตได้วา่การบรรยายภาพิ

ธิรรมชาติท่�เปุ่ล่�ยนแปุ่ลงไปุ่ม่ความสัมพัินธ์ิกับการเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงสภาพิจิัตใจัข่องตัวละครด้วย  ดังในตอนท้ายจัะ 

เห้็นได้ว่าม่มมองการบรรยายภาพิธิรรมชาติข่องอ่าวฮานาเลอิท่�เล่าผ่านสายตาข่องซะจิัม่การเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงไปุ่จัาก 

ตอนแรก “ตอนท่�ไม่ได้เล่นเปุ่ียโนเธิอจัะคิดถุึงการอย้่ท่�ฮานาเลอิสามสัปุ่ดาห้์ช่วงปุ่ลายฤด้ใบไม้ร่วง นึกถุึงเส่ยงคลื�นท่�

ซดัเข่า้ห้ากบัแวว่เสย่งข่องตน้แดงท่�พิลิ�วไห้วยามตอ้งลม เมฆัท่�โดนลมสนิคา้พิดัพิาไปุ่ นกอัลบาทรอสส์ท่�สยายปุ่กีกวา้ง

บินร่อนบนฟูากฟู้า และคิดถึุงสิ�งท่�น่าจัะรอเธิออย้่ท่�นั�น ตัวเธิอ ณ ข่ณะน่� ไม่ม่เรื�องอื�นใดท่�ต้องถุวิลห้าอ่กแล้ว- 

อ่าวฮานาเลอิ” (น.67)(「ピアノを弾いていないときには、秋の終わりに三週間ハナレイに滞

在することを考える。打ち寄せる波の音と、アイアイ・ツリーのそよぎことを考える。

貿易風に流される雲、大きく羽を広げて空を舞うアルバトロス。そしてそこで彼女を待

っているはずのもののことを考える。彼女にとって今のところ、それ以外に思いめぐら

すべきことはなにもない。ハナレイ・ベイ。」) (P.94) ภาพิธิรรมชาติในตอนสด่ท้ายแสดงให้้เห้็นถุึง

ความสข่่ใจัข่องซะจิั อา่วฮานาเลอิท่�อด่มสมบ้รณ์ไปุ่ด้วยธิรรมชาติ ได้กลายเป็ุ่นดินแดนแห่้งการพัิกผ่อนและสงบจิัตใจั

ข่องเธิอ ซึ�งเธิอจัะไม่สามารถุสัมผัสได้ในระห้ว่างท่�เธิออย้่ในโตเก่ยว ดังท่�ภาพิเมืองห้ลวงโตเก่ยวถุ้กบรรยายว่า “ฝ้นซ้่

ในฤด้ร้อนทำให้้พิื�นถุนนเปุ่ียกปุ่อนเปุ่็นส่ทะมึน ท้องถุนนม่รถุติด รถุแท็กซ่�บ่บแตรอย่างห้ง่ดห้งิด” (น.65) (「夏の

通り雨が路上を黒く濡らしていた。道路は渋滞して、タクシーが苛立たしくクラクショ

ンを鳴らしていた。」) (P.91) ตัวอย่างน่�ได้สะท้อนภาพิพิจัน์ข่องเมืองห้ลวงโตเก่ยวท่�แสดงถึุงความซ�ำซาก
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จัำเจั ความเห้นื�อยห้น่ายเต็มไปุ่ด้วยความเคร่ยดข่ึง ตรงกันข่้ามกับภาพิข่องอ่าวฮานาเลอิอย่างสิ�นเชิง

4.3 การใช้ภิาพขั�วตรงข้ามของธรรมชาติในผลงานเร่�อง “ไทยแลนด์” ของมูรากามิ

การบรรยายภาพิข่ั�วตรงข่้ามข่องธิรรมชาติ และภาพิธิรรมชาติท่�เย่ยวยาจัิตใจัตัวละครห้ลักจันตัวละครนั�น ๆ  

สามารถุกลับมายืนห้ยัดได้อ่กครั�งไม่ได้พิบในเรื�อง “อ่าวฮานาเลอิ” เท่านั�น แต่พิบว่าม้รากามิมก่ารใช้ลักษณะโครง

เรื�องคล้ายคลึงกันมาแล้วในเรื�อง “ไทยแลนด์” (「タイランド」) ซึ�งรวมอย้่ในห้นังสือชื�อ “ĂาฟูเตĂร์เดิ์Ăะเควิก 

บุุตรĀลานพระเจั้าล้วินเริงระบุำ ”12 (『神の子どもたちはみな踊る』13 ) โฮริก้จัิ 14  (Horuguchi, 2013, 

p.74) ได้ศึึกษาปุ่ระเด็น “ความบังเอิญี่” ในเรื�อง “ลึกลับุ โตเกียุวิ เรื�Ăงÿั้น” และอธิิบายไว้ว่า “ห้ากพิิจัารณาถุึง

ปุ่ระเด็นห้ลักร่วมข่องเรื�องสั�นท่กๆเรื�อง ผลงานเรื�องน่�15  ม่ร้ปุ่แบบคล้ายคลึงกับห้นังสือช่ดรวมเรื�องสั�น  “ĂาฟูเตĂร์

เดิ์Ăะเควิก บุุตรĀลานพระเจั้าล้วินเริงระบุำ” ท่�กล่าวถึุงเรื�องแผ่นดินไห้วให้ญี่่ฮันชิน16  ในปีุ่ค.ศึ.1995” อย่างไรก็ด ่

โฮริก้จัิไม่ได้อธิิบายถุึงความเชื�อมโยงระห้ว่างเรื�อง “ไทยแลนด์” กับเรื�อง “อ่าวฮานาเลอิ” ผ้้วิจััยคิดว่าทั�งสองเรื�องม่

โครงเรื�องท่�คลา้ยคลงึกนัห้ลายปุ่ระการไมว่า่จัะเปุ่น็การให้ต้วัละครเอกเปุ่น็ผ้ห้้ญี่งิวยักลางคนท่�ปุ่ระสบความสำเรจ็ัใน

อาช่พิห้น้าท่�การงาน แต่ล้มเห้ลวในเรื�องช่วิตค้่ ทั�งสองส้ญี่เสย่บ่ตร17  และได้ม่โอกาสเดินทางไปุ่ยังดินแดนห้่างไกล 

ท่�ม่ความแตกต่างจัากโลกข่องการใช้ช่วิตปุ่ระจัำวันท่�ทั�งสองใช้ช่วิตอย้่ ก่อนท่�จัะเข่้าส่วนวิเคราะห้์ผ้้วิจััยข่ออธิิบาย

เก่�ยวกับเรื�อง “ไทยแลนด์” พิอสังเข่ปุ่ดังน่�

ซัทสึคิ18  พิยาธิิแพิทย์เฉพิาะทาง ได้เดินทางมาเข้่าร่วมปุ่ระช่มการปุ่ระช่มระดับโลกเรื�องต่อมไทรอยด์ ท่�

กร่งเทพิฯ ภายห้ลังจัากการเกิดแผ่นดินไห้วให้ญ่ี่ฮันชินห้นึ�งเดือน ในอด่ตเธิอเคยทำงานท่�โรงพิยาบาลมห้าวิทยาลัย 

ดทิรอยตร์าวสบิปุ่ ีและเคยแตง่งานกบัสามช่าวอเมรกินัแตส่ด่ทา้ยไดห้้ยา่รา้ง เนื�องจัากสามน่อกใจัและตดิแอลกอฮอล์ 

นอกจัากน่�รถุข่องเธิอเคยถุก้ทบ่ไฟูห้น้า และมข้่่อความเข่ย่นว่า ‘รถุไอ้ย่่น’ ด้วยเรื�องราวต่าง ๆ เห้ล่าน่�ทำให้้เธิอตดัสินใจั 

เดนิทางกลบัญี่่�ปุ่่�น จัากข่อ้มล้ดงักลา่วจัะเห้น็ไดว้า่การสรา้งตวัละครซทัสคึแิละซะจัมิค่วามคลา้ยคลงึกนัห้ลายปุ่ระการ 

กลา่วคือช่วงวัยอายท่่�เรย่กได้วา่เป็ุ่นผ้ห้้ญี่งิวยักลางคน ทั�งสองเคยอาศัึยอย้ท่่�ปุ่ระเทศึสห้รฐัอเมริกาจึังมค่วามเช่�ยวชาญี่

ในภาษาอังกฤษ เปุ่็นผ้้ห้ญิี่งทำงานเก่งทั�งค้่เร่ยกได้ว่าปุ่ระสบความสำเร็จัในห้น้าท่�การงาน แต่ม่ปุ่ัญี่ห้าครอบครัวโดย

ซัทสึกิห้ย่าร้างกับสาม่ ส่วนซะจัิสาม่เส่ยช่วิตไปุ่ก่อน ส่วนเรื�องล้กด้วยบาดแผลในจัิตใจัในอด่ตทำให้้ซัทสึกิไม่อยาก 

ม่ล้ก ส่วนซะจัิบ่ตรชายก็ได้เส่ยช่วิตไปุ่ ทำให้้ผ้้ห้ญี่ิงทั�งสองคนน่�ต่างอย้่ในสภาพิโดดเด่�ยว อ่กปุ่ระเด็นท่�พิบความ

คล้ายคลงึในตวัละครเอกทั�งสองคอื ทั�งค้ไ่ด้เดนิทางไปุ่ยงัต่างแดนซึ�งมเ่ห้ตก่ารณ์ชวนพิศิึวง ยากแก่การอธิบิายเกดิข่ึ�น

และท้ายท่�สด่ทั�งสองได้แก้ไข่ปุ่มปัุ่ญี่ห้า บาดแผลภายในจิัตใจั ณ สถุานท่�ต่างแดนอนัรายล้อมไปุ่ด้วยธิรรมชาตเิห้ล่านั�น

ในเรื�องข่องการใช้ภาพิธิรรมชาติในเรื�อง “ไทยแลนด์” นั�นในช่วงแรกจัะม่การบรรยายภาพิธิรรมชาติท่�ม่

อาน่ภาพิการทำลายล้างผ่านเห้ต่การณ์แผ่นดินไห้วให้ญ่ี่ฮันชิน ดังคำพิ้ดข่องนิมิตคนขั่บรถุและไกด์ชาวไทยท่�คอย 

12     ชื�อเรื�องภาษาไทยใช้ตามฉบับแปุ่ลข่อง คมสัน นันทจัิต. (แปุ่ล). (2558). ĂาฟูเตĂร์เดิ์Ăะเควิก บุุตรĀลานพระเจั้าล้วินเริงระบุำ. สำนักพิิมพิ์กำมะห้ย่�.กรง่เทพิฯ
13  เรื�องสั�นแต่ละเรื�องทยอยต่พิิมพิ์ตั�งแต่เดือนสิงห้าคม ปุ่ีค.ศึ.1999 จันถุึงเดือนธิันวาคมรวม 5 ครั�งในวารสาร ชินโจั (『新潮』) ก่อนจัะตพ่ิิมพิ์รวมเล่มในห้นังสือ『神の子ど     

 もたちはみな踊る』ในเดือนก่มภาพิันธิ์ ปุ่ีค.ศึ.2000 ห้ากด้เท่ยบกับระยะเวลาท่�เกิดเห้ต่การณ์สำคัญี่ในญี่่�ปุ่่�น แม้ว่าจัะเข่ย่นข่ึ�นภายห้ลังเห้ต่การณ์แผ่นดินไห้วให้ญี่่ฮันชิน แต ่
 เวลาในเรื�องสั�นได้บอกให้้ผ้อ่้านทราบว่าเห้ตก่ารณ์ในเรื�องเกดิข่ึ�นระห้ว่างเห้ตก่ารณ์แผ่นดนิไห้วให้ญ่ี่ฮนัชนิ (วนัท่� 17 เดือนมกราคม ปีุ่ค.ศึ.1995) กบัเห้ตก่ารณ์โจัมตแ่ก�สพิษิซาริน  
  ในสถุาน่รถุไฟูใต้ดินท่�โตเก่ยว ในวันท่� 20 เดือนม่นาคมปีุ่เด่ยวกันโดยกล่่มลัทธิิโอมชินริเก่ยว (オウム真理教)

14   โฮริก้จัิได้ศึึกษาโดยม่่งเน้นเรื�อง “ลิงชินะงะวะ” เปุ่็นห้ลัก
15  ห้มายถุึงเรื�อง “ลึกลับุ โตเกียุวิ เรื�Ăงÿั้น”
16  เห้ต่การณ์แผ่นดินไห้วครั�งให้ญี่่ข่องญี่่�ปุ่่�น เกิดข่ึ�นเมื�อวันท่� 17 มกราคม ค.ศึ. 1995 ม่จั่ดศึ้นย์กลางอย้่ท่�เกาะอาวาจัิ ซึ�งห้่างจัากเมืองโกเบราว 20 กิโลเมตร
17  ในเรื�อง “ไทยแลนด์” ไม่ม่การระบ่ชัดเจันว่าตัวละครเอกส้ญี่เส่ยบ่ตรอย่างไร ซึ�งห้ากอน่มานจัากเนื�อเรื�องอาจัจัะเปุ่็นการทำแท้ง และห้ลังจัากนั�นตัวละครเอกก็ไม่สามารถุ
    ตั�งครรภ์ได้อ่ก
18  ระบบการถุอดเส่ยงตัวละครใช้ตามฉบับแปุ่ลภาษาไทย
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ดแ้ลซทัสกึริะห้วา่งท่�เธิอพิำนักอย้ท่่�ปุ่ระเทศึไทยวา่「先月の神戸の大地震ではたくさんの人が亡くな

りました。ニュースを見ました。とても悲しいことです。ドクターのお知り合いには、

神戸に住んでおられる方はいらっしゃいませんでしたか。」(P.107) (คำแปุ่ล “มค่นจัำนวนมาก

ตอ้งตายในเห้ตก่ารณ์แผ่นดินไห้วเมื�อเดือนก่อน ผมได้ดข้่า่วมันเป็ุ่นเรื�องน่าเศึร้ามาก ชว่ยบอกผมทเ่ถุอะครับ ดอกเตอร์

ว่าคณ่ร้้จักัใครในโกเบบ้างไห้ม” ) (น.103) ห้รอืแม้กระทั�งความคดิข่องซทัสึกเิองท่�เคยคดิว่า “เธิอห้วังให้้เข่าตายอย่าง

ทก่ข์่ทรมาน ลกึลงไปุ่ในหั้วใจัเธิอถึุงกับปุ่รารถุนาอยากให้้เกิดแผ่นดนิไห้ว” (น.116) (「男が苦悶にもだえて死

ぬことを求めた。そのためには心の底では地震さえを望んだ。」) (P.122) เธิอโกรธิเกลย่ด “ผ้้ชาย

คนนั�นอย้ท่่�โกเบ” ตลอดระยะเวลาสามสบิปีุ่ท่�ผ่านมาแม้ว่าจัะไม่ได้มก่ารอธิบิายอย่างชดัเจันว่า “ผ้ช้ายคนนั�น” คอืใคร 

แต่สามารถุอนม่านได้จัากเนื�อเรื�องได้ว่า “ผ้้ชายคนนั�น” น่าจัะเป็ุ่นบดิาเล่�ยงข่องเธิอ และซัทสึกน่ิาจัะเคยผ่านการทำแท้ง

มาในอดต่

ห้ลังจัากการปุ่ระชม่เสร็จัสิ�นนิมิตได้พิาซัทสึกิไปุ่ยังร่สอร์ทห้ร้นอกตัวเมืองกร่งเทพิฯ อันรายล้อมไปุ่ด้วยภาพิ

ธิรรมชาติดังท่�บรรยายไว้ว่า

「（略）山の中にある高級リゾート・ホテルだった。谷間を流れる渓流を見おろ

すように建物が並んでいる。斜面に美しい原色の花が咲き乱れ、鳥たちが鋭い声で啼き

ながら、樹木から樹木へと飛びっていた。」(P.108) (คำแปุ่ล (ย่อ) ร่สอร์ทห้ร้ห้ราบนภ้เข่า เมื�อมอง

จัากตัวอาคารจัะเห้็นสายน�ำท่�ไห้ลลัดเลาะตามห้่บเข่าซึ�งตามเนินเข่าปุ่ลก้ดอกไม้  ห้ลากสส่วยงาม ฝ้ง้นกส่งเส่ยงร้อง

แห้ลมข่ณะโผจัากต้นไม้ต้นนั�นไปุ่ยังต้นน่�) (น.104)

และเพิื�อให้ซ้ัทสึกิได้ม่ความเปุ่็นส่วนตัวและได้ว่ายน�ำได้ตามใจัชอบ นิมิตได้พิาเธิอไปุ่ยังสระว่ายน�ำส่วนตัวท่�

อย้ห่้า่งจัากรส่อร์ทครึ�งชั�วโมง โดยจัะต้องขั่บรถุยนต์ข้่ามภเ้ข่าไปุ่ จัะเห้น็ไดว้า่ในเรื�อง “ไทยแลนด์” เองก็มก่ารใช้ภาพิ

ต่างจัังห้วัดข่องปุ่ระเทศึไทย ซึ�งเปุ่็นภาพิสถุานท่�อันรายล้อมไปุ่ด้วยธิรรมชาติในการเย่ยวยาจัิตใจัตัวละคร เช่นเด่ยว

กับเรื�อง “อ่าวฮานาเลอิ” ณ สระว่ายน�ำแห่้งน่�ซัทสึกิได้พิักผ่อนอย่างเต็มท่�เป็ุ่นเวลาห้้าวัน ท่ามกลางธิรรมชาติ  

โดยไมต่อ้งทำอะไรอยา่งอื�นนอกจัากการวา่ยน�ำ ฟูงัเพิลง อา่นห้นงัสอื และยงั “เปุ่น็โอกาสท่�เธิอจัะไมค่ดิถุงึเรื�องอะไร

เลย” (「何も考えないことだった」) จัะเห้็นได้ว่าในผลงานทั�งสองเรื�องม่การนำเสนอภาพิข่ั�วตรงข่้ามข่อง

ธิรรมชาติเฉกเช่นเด่ยวกัน โดยจัะนำเสนอภาพิการทำลายล้างและภาพิข่องการเย่ยวยา บำบัดรักษาสภาพิจิัตใจั 

ไปุ่พิร้อมๆ กัน 

นอกจัากจัะม่การนำเสนอภาพิข่ั�วตรงข่้ามข่องธิรรมชาติแล้ว ผ้้วิจััยยังพิบว่าในผลงานทั�งสองเรื�องม่จั่ดท่�

คลา้ยคลึงกนัอก่ปุ่ระการคือ การนำเสนอความพิศิึวงห้รือสิ�งท่�ห้า่งไกลจัากโลกข่องการใช้ชว่ติปุ่ระจัำวันในเมืองห้ลวง 

เปุ่น็สิ�งท่�ยากแกก่ารอธิบิาย กล่าวคอืในเรื�อง “อ่าวฮานาเลอิ” ผ้้เข่ย่นจัะบรรยายการปุ่รากฏิตัวข่องวญิี่ญี่าณชายห้น่่ม

นักเล่นกระดานโต้คลื�นข่าเด่ยวชาวญี่่�ปุ่่�น ส่วนในเรื�อง “ไทยแลนด์” ผ้้เข่่ยนจัะบรรยายเรื�อง “แม่ห้มอ” ห้รือท่�นิมิต

อธิิบายให้้ซัทสึกิฟูังว่าเป็ุ่น “ผ้้รักษาจัิตวิญี่ญี่าณ” ผ้้สามารถุต่ความฝั้นได้ ซึ�งนิมิตได้พิาซัทสึกิไปุ่พิบแม่ห้มอผ้้น่�ก่อนท่�

ซัทสึกิจัะเดินทางกลับปุ่ระเทศึญี่่�ปุ่่�นห้นึ�งวัน

แม่ห้มอส้งวัย “ผ้้รักษาจัิตวิญี่ญี่าณ” เมื�อได้พิบกับซัทสึกิ เธิอได้กล่าวว่า“ม่ก้อนห้ินส่ข่าวแข็่งแกร่ง ข่นาด

ปุ่ระมาณกำปุ่ั�นเด็ก” อย้่ในร่างกายซัทสึกิ เธิอแนะนำว่าซัทสึกิจัะต้องกำจััดก้อนห้ินส่ข่าวนั�นออกไปุ่ โดยในไม่ช้า 



102 วารสารเครือข่ายญี่ปุ่นศึกษา ปีที่ 13 ฉบับที่ 1 มิถุนายน 2566 |  jsn Journal Vol. 13 No. 1 June 2023 ปิยะนุช	วิริเยนะวัตร|์ Piyanuch Wiriyaenawat

ซทัสึกจิัะฝ้นัเห้น็งข้่นาดให้ญี่ ่ในฝ้นัเธิอตอ้งกำคอมนัไวด้ว้ยมอืทั�งสองข่า้ง งต้วันั�นจัะชว่ยกลนืกอ้นห้นิให้เ้ธิอ นอกจัาก

น่�แม่ห้มอยังได้พิ้ดถุึง “ชายคนนั�น” ผ้้เคยสร้างบาดแผลให้้กับซัทสึกิในอด่ตอ่กด้วย จัะเห้็นได้ว่าแม่ห้มอผ้้น่�ได้ล่วงร้้

ถุึงปุ่มปุ่ัญี่ห้าภายในจัิตใจัข่องซัทสึกิ รวมถุึง “ผ้้ชายคนนั�นอย้่ท่�โกเบ” ท่�เปุ่็นผ้้สร้างบาดแผลในจัิตใจัให้้กับซัทสึก ิ

อ่กด้วย คาโตะ (Katou 2009, p.239) กล่าวว่า “ผลงานเรื�องน่�19  เปุ่็นเรื�องราวการตื�นร้้ข่องผ้้ห้ญี่ิงคนห้นึ�งท่�เกิดข่ึ�น

ภายห้ลังเห้ตก่ารณ์แผ่นดินไห้ว และในข่ณะเดย่วกันจัากเห้ตก่ารณ์แผ่นดินไห้วครั�งน่� ทำให้เ้ธิอต้องเผชิญี่ห้น้ากับความ

เกลย่ดชงัอนัลกึซึ�งตอ่พิอ่เล่�ยงท่�ไดส้ั�งสมในเบื�องลกึข่องจัติใจั กล่าวไดว้า่เปุ่น็เรื�องราวข่อง ‘การฟูื�นตวัจัากความเกลย่ด

ชัง’ ข่องตัวละครเอก จัากปุ่ระเด็นเห้ล่าน่� เรื�อง ‘ภาพิเงาข่องบิดา’ และ ‘การฟูื�นตัวจัากความเกลย่ดชัง’ นั�นได้เริ�ม

ปุ่รากฏิออกมาอย่างต่อเนื�องในผลงานข่องม้รากามิไม่ว่าจัะเปุ่็นเรื�อง คาฟูกา วิิāาร์ นาคาตะ (KAFKA ON THE 

SHORE) 20  ห้รือเรื�อง ลึกลับุ โตเกียุวิ เรื�Ăงÿั้น” นอกจัาก ‘การฟูื�นตัวจัากความเกลย่ดชัง’ ตามท่�คาโตะได้กล่าวแล้ว 

ผ้้วิจััยอยากจัะข่อสร่ปุ่ว่าทั�งเรื�อง “อ่าวฮานาเลอิ” และเรื�อง “ไทยแลนด์” ม่ส่วนท่�คล้ายคลึงกันในการใช้ภาพิ 

ข่ั�วตรงข่้ามธิรรมชาติ ในด้านการทำลายล้างและการเย่ยวยารักษา โดยผ้้เข่่ยนได้เสริมเอาปุ่ัจัจััยเรื�องความล่�ลับ 

เห้นือจัริงในดินแดนอันห้่างไกลเข่้าไปุ่เช่นกัน ไม่ว่าจัะเปุ่็นผลงานเรื�องใดในท้ายท่�ส่ดตัวละครเอกทั�งสองก็ได้ห้ล่ดพิ้น

จัากปุ่มปุ่ัญี่ห้า ความท่กข่์ทรมานในจัิตใจัและสามารถุยืนห้ยัดใช้ช่วิตท่�เห้ลืออย้่ต่อไปุ่ได้

5.บทÿรุป
เรื�อง “อ่าวฮานาเลอิ” ข่องม้รากามิ ฮาร้กิได้ใช้ฉากต่างไปุ่จัากเรื�องสั�นเรื�องอื�นๆในห้นังสือเล่มเด่ยวกัน เปุ่็น

อา่วฮานาเลอท่ิ�มลรฐัฮาวาย ปุ่ระเทศึสห้รฐัอเมรกิาซึ�งห้า่งไกลจัากเมอืงห้ลวงโตเกย่ว อา่วฮานาเลอใินเรื�องน่�เปุ่น็สถุาน

ท่�ท่�เชื�อมโยงกบัภาพิธิรรมชาติอนัอด่มสมบร้ณ ์พิรอ้มกนัน่�ผ้เ้ข่ย่นยงัไดน้ำาเสนอภาพิข่ั�วตรงข่า้มข่องธิรรมชาตอินัไดแ้ก ่

ธิรรมชาตอินัยิ�งให้ญี่ท่่�ม่แสนยานภ่าพิในการทำาลายลา้ง กับภาพิธิรรมชาตทิ่�เปุ่น็สถุานท่�พิกัใจัและเยย่วยาจัติใจัมนษ่ย ์

ท่�อ่าวฮานาเลอิแห้่งน่�ซะจัิได้ม่ปุ่ระสบการณ์ในการเร่ยนร้้ทั�งสองด้านข่องธิรรมชาติ และยอมรับความเปุ่็นจัริง จันใน

ท่�ส่ดเธิอสามารถุให้้อภัยตนเองและก้าวข้่ามผ่านความท่กข่์ซึ�งครอบงำาจัิตใจัเธิอมานานนับสิบปุ่ี

นอกจัากภาพิท่�เชื�อมโยงกับธิรรมชาติแล้ว อ่าวฮานาเลอิยังถุ้กใช้เปุ่็นสถุานท่�ท่�เห้ต่การณ์พิิศึวงเกิดข่ึ�นได้ ซึ�ง

ในท่�น่�นอกจัากจัะม่การกลา่วถึุงวญิี่ญี่าณข่องบต่รชายซะจัแิลว้ กย็งัม่เห้ตก่ารณค์วามบงัเอญิี่ท่�ซะจัไิดพ้ิบกบัเดก็ห้น่ม่

ชาวญี่่�ปุ่่�นสองคน ทั�งค้่เปุ่็นผ้้นำาพิาเอาความเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงมาส่้ตัวซะจัิ การนำาเสนอภาพิข่ั�วตรงข่้ามข่องธิรรมชาติและ

โครงเรื�องการห้ล่ดพ้ินจัากความท่กข่์ข่องตัวละครเอกน่� ยังสามารถุพิบได้ในผลงานเรื�อง “ไทยแลนด์”ข่องม้รากามิ

เช่นเด่ยวกัน

ทั�งซะจัแิละบต่รชายข่องเธิอตา่งไดร้บัปุ่ระสบการณอ์นัแสนพิเิศึษ ณ อา่วฮานาเลอแิห้ง่น่�ท่�ซึ�งรายลอ้มไปุ่ดว้ย

ธิรรมชาตอินัอด่มสมบร้ณ ์กลา่วไดว้า่ทั�งสองตา่งไดเ้ข้่าเปุ่น็สว่นห้นึ�งข่องธิรรมชาต ิการเสย่ชว่ติข่องบต่รชายซะจักิค็อื

การได้ห้วนคืนส้่ธิรรมชาติและแน่นอนว่าในความตายก็ย่อมม่การเกิดให้ม่สับเปุ่ล่�ยนห้ม่นเว่ยนอย้่เสมอ การเกิดให้ม่

ในเรื�องน่�ก็คือตัวซะจิัเอง ความผ้กพิันระห้ว่างเธิอกับธิรรมชาติ ณ สถุานท่�แห้่งน่�ได้ให้้ “พิลังช่วิตให้ม่” แก่เธิอ ซึ�ง 

อ่กนัยห้นึ�งก็คือการได้เกิดให้ม่อ่กครั�งและใช้ช่วิตท่�เห้ลืออย้่อย่างค่้มค่าและม่ความส่ข่นั�นเอง

19    ห้มายถุึงเรื�อง “ไทยแลนด์”
20   ใช้ชื�อเรื�องตามชื�อฉบับแปุ่ลท่�วางจัำห้น่ายในปุ่ระเทศึไทย โดยสำนักพิิมพิ์กำมะห้ย่� ชื�อเรื�องภาษาญี่่�ปุ่่�นคือ 『海辺のカフカ』
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6. ข้อเÿนอแนะ
การศึึกษาวิจััยครั�งน่�เป็ุ่นการวิเคราะห์้การใช้พืิ�นท่�และภาพิธิรรมชาติในผลงานข่องม้รากามิ ฮาร้กิซึ�งเป็ุ่น

แนวทางการวจัิัยท่�ยงัพิบไมม่ากในการศึึกษาผลงานข่องนกัเข่ย่นทา่นน่� จังึห้วงัวา่ผลจัากงานวจัิัยชิ�นน่�จัะชว่ยสง่เสรมิ

การวิเคราะห้์ภาพิพิื�นท่� ตลอดจันภาพิธิรรมชาติในผลงานเรื�องอื�นๆ ข่องม้รากามิต่อไปุ่ อนึ�งเนื�องจัากเปุ่็นการศึึกษา

ผลงานเพิ่ยงสองเรื�องท่�ม่โครงเรื�องคล้ายคลึงกัน ผ้้วิจััยม่แผนท่�จัะศึึกษาผลงานเรื�องอื�น ๆ ข่องม้รากามิต่อไปุ่ เพิื�อให้้

เห้็นการสื�อความห้มายผ่านการใช้พิื�นท่�และภาพิธิรรมชาติข่องม้รากามิได้อย่างชัดเจันและรอบด้านยิ�งข่ึ�น
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